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,. teesà ARGUMENT ANALYTIQUE
HA! DU TRAITÉ

DE LA MANIERE D’ÉCRIRE L’HISTOIRE,
1’35

La
v

l l I. Maladie étrange des habitants d’Abdère, sous le règne

w . . , . . .de Lysimaque z a la suite d’un Violent accès de fièvre,
ils étaient pris d’une manie furieuse de déclamation tra-

gigue.
,- 11. Une maladie du même genre, mais plus grave, s’est
Ëcmparée des contemporains : chacun veut raconter la der-
: litière guerre d’Arménie.

4; 111. Diogène, voyant les Corinthiens rivaliser d’activité
:p0ur se préparer à repousser Philippe, se mit à rouler sa

,niche d’argile, afin de ne pas rester seul oisif parmi tant
KÉde gens occupés.

D 1v. Lucien, lui non plus, ne veut pas se taire quand
tout le monde prend la parole. Il n’a pas la témérité de
vouloir grossir le nombre des historiens; il essayera seu-
lement de leur donner quelques conseils. .

V. Il sait que la plupart ne croient pas à l’utilité de
pareilles leçons et ne se font pas une juste idée de l’art où
a excellé Thucydide. Il s’attend à être mal reçu, de ceux
surtout qui ont obtenu du succès. Il veut’néanmoins les

2351)"?0 I



                                                                     

2 ARGUMENT ANALYTIQUE
mettre à même, pour le cas où queltpie nouvelle guerre
viendrait à éclater, de suivre de meilleures règles.

V1. Avant d’expliquer les qualités de l’historien , il
montrera quels défauts il doit éviter sous le triple rapport
de la composition, du style et du goût.

VU. La première faute des mauvais historiens, c’est de
confondre l’histoire avec le panégyrique, et de sacrifier la
vérité à la flatterie.

VIH. Les règles de la poésie ne sont pas celles de l’his-
toire; l’une jouit d’une liberté sans limite, que l’autre ne

peut imiter.
1x. L’historien. doit plus songer à être utile qu’à être

agréable: la vérité, voilà le but essentiel qu’il doit se
proposer.

x. L’histoire s’avilit en se parant d’inventions fabu-

leuses et en distribuant des éloges menteurs.
xi. Le mélange de la fable avec la vérité ne saurait

produire qu’un composé monstrueux. Qui peut faire cas
d’éloges grossièrement exagérés?

x11. La flatterie est souvent repoussée par ceux mêmes
qui en sont l’objet; exemple d’Alexandre et d’Aristohule.

XIII. Les historiens complaisants sont plus nuisibles
qu’utiles à ceux dont ils tracent de trop avantageuses-
peintures.

XIV. Quelques traits d’un historien emphatique, glo-
rieux, et maladroitement flatteur.

XV. Un autre copie sottement Thucydide, et mêle à
ces plagiats les termes militaires en usage chez les Romains.

XVI. Un autre décore d’un titre prétentieux un journal

aride des faits de la guerre, et passe sans raison du dia-
lecte ionienæux formes les plus communes du langage.

xvn. Un philosophe affecte à ses récits et à ses basses
adulations les procédés syllogistiques.

xvm. Un imitateur d’Hérodote.

x11. Un écrivain trop riche en descriptions.



                                                                     

DU murs DE LA MANIÈRE micmac L’HISTOIRE. a

xx. L’incapacité de l’historien l’entraîne aux détails

oiseux et aux contes absurdes.
1x1. Abus de l’atticisme. -- Une bévue historique.

xxn. Alliance du langage poétique avec celui des
carrefours.

xxm. Des débuts disproportionnés et des débuts trop
brusques.

XXIV. Il ne faut pas que l’historien change les villes
de place.

xxv. Version particulière sur la mort de Sévérien.
xxvr. Un beau discours à l’instar de Thucydide; une

catastrophe renouvelée de Sophocle.
xxvn. La grands objets sacrifiés aux petits.
xxvm. Rencontre intéressante du Maure Mausacas et

du Syrien Malchion. -xx1x. D’un voyage en Arménie accompli sans sortir
de Corinthe. Les enseignes des Parthes prises pour des
serpents ailés.

xxx. Une histoire trop courte, avec un titre trop long.
un. L’histoire en prophéties.
XXXIl. De plats ouvrages affectent des titres fastueux.

- Les mauvais exemples peuvent tourner à bien pour
oui sait en faire son profit.

xxxm. Lucien a déblayé le terrain; il lui reste à y
élever un édifice.

xxxrv. Deux qualités sont avant tout nécessaires à l’his-

torien : l’intelligence des affaires publiques, don pure-
ment naturel, et l’art de bien dire, qui est aussi un privi-
lège, mais susceptible de perfectionnement.

xxxv. Les préceptes ne peuvent tenir lieu de disposi-
tions naturelles, mais ils en dirigent l’usage.

mu. Le génie le plus heureux ne dispense pas d’ap-
prendre.

xxxvn. L’historien doit être initié aux choses civilu
et militaires.
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.AEI IzTOPIAN errPAoEIN.

Maladie étrange des habitants d’Abdère, sous le règne
de Lysimaque : à la suite d’un violent accès de lièvre,
ils étaient pris d’une manie furieuse de déclamation
tragique.

I. ’AËË’npiraiç’ (panai, Auotpoîxou’ il?) Bact-

Ieôowoç, êprreceîv Tl. VÔG’fltLŒ, à xalè (Innova,

TOLOÜ’EO ’-1mpé7*retv très! yàtp Tôt 7:95:71 amarinai -

dwœwatç, du?) fi; fipo’rmç’ miel); êppœue’vmç, nazi

lmotpeî sa?) mpnë’ «spi. (il: 791v égaripmv roi; pèv

T x s a a i a St t8 a a Isans: 71:07.!) en ëWOW pour, rang e L pote surferons-
voç, «on; mi. 0510;, avec 16v nupetév. ’Eç ye-

i. ’Aôônpitauc, les habitants

d’Abdère, ville de Tlirace, sur
la mer Égée. Ils avaient un re-
nom de sottise. -’ Ce début
anecdotique révèle du premier
coup les formes piquantes de
Lucien.

2. Aootua’ixou, Lysimaque,
un des généraux d’Alexandre.

Il eut en partage, après la mort

du conquérant, la Tlirace et les
pays situés le long du Pont-
Euxin.

a. (Film. Cc personnage ne
nous est pas connin C’est le
même, à ce qu’on croit, dont

Lucien a fait un des interlocu»
teurs de son Banquet.

L ’A1t’o T7]; KPÔMÇ. Sous-

cntendu flus’paç.
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loïov 3è n mille; ueptïcT-n’ rôt; yvéuaç ax’rréBv ’

I Ænav’reç 7&9 ê; Tpayqxliow wapexwoû’vro, nul long.-

Êeîat’ êcpôéyïowo, nul. pérot égéen», peaufina 3è Thv

EûpL-rcïtlou ’szlpouézlow’ éuovcêzlouv, ml. fin roi)

u Hepcëœç (fic-w êv Han Êteî’g’ecav’ mal peut?! iv

C I 3 N ’ I n au a»n «oh; œxpmv amawrœv mu. lenrmv, nov Édo-
ËLouÎmv êxeivœv Tpocycptlôv,

2l: 5’, à Oeüv tôpowvs xivôpoînwv, ’Epwç,

ml. vina gava-g 11): (peul-ë évaÉocôvrœv, mal 7051-0

9 x ’I 8x u n I .ax ! lmut-alu, «un n 13mm mu. xpuoç a paya yaw-
uevov ânonnas Mpoû’v’mç «6706;. Aîriav 33’ 5mn

a w ! N ’ I t30mn 1’00 TOLOUTOU wapaaxew Açxelaoç o 1-9qu-

Sèç, eûôoxtuâiv 7675, pecoÜv-roç ôëpouç êv n°17433

... a 8 I a a u s 8 18au 9107(ch 790m9 ma; «mon 7m Av pour; au,

( I î l m ! l l nw; mpeîm ra une Ton escarpe!) mu; wollouç, mu
évac’roîv’mç ücwspov ê; 791v Tpexyopdîav napothai-

vew êm’rvolxùê L’Ào ou 060" 1’" ’Awl o 5’80: "
y ("9X9 49”19 PV’ 4’"!

pin-u «616v, and. 1-06 HEPGê’œç è’n cùv ri Me-

dodo-f 191v émiant) yvu’)y:nv mpmeroue’vou.

l. Heptîctn a pour sujet à 3. ’Avôpopéôzv, Andromède,

11:09:16.1. fille de Céphée, l’un des Argo-
3. ’lapôeïa. L’ïamlw , in-

venté pour lu satire, devint le
mètre fondamental de lu poésie
dramatique z a Hum soccî cepere
«pedem grandesquc collnurni,
a Alternis aptum sermonibus, et
a populaires Vincenlem strepî-
a tus, et natum relms agendis. n
(Horace, Art poétique, 84 -83.)

nautes, sauvée de la colère de
Neptune par Persée, qui l’é-

pousa. Il reste de cette tragédie
des fragments dont lluu contient
le vers cité plus bas.

4. Meôoüa’g, Méduse, l’une

des trois Gorgones; elle pétri-
fiait quiconque la regardait.
Persée lui coupa la ténu en se
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Une maladie du même genre, mais plus grave, s’est
emparée des contemporains : chacun vent raconter la
dernière guerre d’Annénie.

Il. ï); 05v Èv, paciv’, êvi. wapaëaleîv, m3 ÂG-

d’npwmèv éneîvo male; mi. vÜv Toi); ranci); 763v

newœtdeuuévow repieln’ïuôevs aux 63675 Tpaypdeïv,

(Üarrov 7&9 3cv 7051-0 wœpéwaaov, &llorpionç Eau].-

Ëeiotç, où (pouilmç xœreox-nuëvor. ’) 0003 oiqa’ 05 d’à

"çà: êv mal. 7151W uniment, ô uéleuoç ô n96; rob;

Bapêaîpouç, nazi. «à êv ’Appeviqt rpaüuœ, mi ai cov-

exeî’ç vixat’, 013851; 6’611; oùx ioropiav cowpoîtpeu’

pilloit 8è Souxudidou, nazi. incidorot, mai Eevo-
çôv’rsç mm chanvre; nazi, (bç ê’omev, aiMÛèç 59’

in; ’êxeîvo, ra a Hdleuoç àwoîvrmv won-fifi, »

si ye mi. mwpaçs’aç 70606101); o’we’qaucevr 67:2) une?

173 5mm? l-

servant du bouclier de Minerve
comme d’un miroir ou il la .

d’une défaite infligée aux Ro-

mains par les Pal-dies en Armé-
voyait sans fixer ses yeux sur
elle-même; il garda depuis cette
tête, qui fut son arme la plus
puissante.

l. (bachi, comme on dit,
comme dit le proverbe. Ce
terme, dans ce sans, est parti-
culier à Lucien.

2. Tà èv ’Appsviq. rpaüua,

ml al. auvsxsîçvixal. Ces évé-

nements, si considérables aux
yeux des contemporains, sont
aujourd’hui oubliés. Il s’agit

nie, sous le règne de Marc-
Aurèle, et vengée avec éclat.

3. Hôleuoç amine» 1m-
rôp. Allusion à la doctrine
d’Hêraclite (ou d’Empédoele) ,

selon laquelle la guerre, c’est-
à-dire l’opposition des éléments

constitutifs du monde, est la
condition de son existence.

4. Tao un? fil 6mm. Il
faut traduire 61:6 comme s’il
émit suivi du génitif, et négli-
ger l’article.
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Diogène, voyant les Corinthiens rivaliser d’activité.pmr

se préparer à repousser Philippe, se mit à rouler sa
niche d’argile, afin de ne pas rester oisif.pami tant de
gens occupés.

HL Tain-oz æoivuv, (3 pilâmç, ôpôvw nazi. aimé-

1 æ au g s u a .. , c Iaveu ne 1-0 700 avoinée); eneLvo amen me
7&9 ô Qihmroç êléyaro à???) êwslanivsw, ni; 1&0in-

Oton’ «ivre; êwpoînmo, nazi. êv Ëpycp imam, ô ph

31:10: ëmcxsuoîrœv, ô 8è Meouç nonpaqàépœv, à 3è

s a» n l a si w u Iwomodopmv vos resxouç, o e malin! womptzœv,
ô 3è aïno; aïno 1v. 165v Xpnaipœv Moupyôv. *0 du

Anwévnç, 096v mon, ênei pndèv sixev 6’ Tl mi.

«poils-10v. (063d; 7&9 mimi) à; oüdèv êxp’firo), 3m-

l x z a 8... 1 i a xCœcapevoç To rpLËœvwv , 01:00 au p.111 ne". auroç

a ;1 x le 5 a 7 a l î a à! xune Le 70v m av , av (p eruyxowev omœv, va) mu.
miro) 1’06 K9aveiou” nui «mm; 763v CUVTÎQŒV épopé-

! N N T I Ivou - a T: mon nonenç, a) ALO’YEVEÇ; --- Kuhœ,
Ëqm, x5278» 10v wieov, à); p.91 p.6v0ç aîpyeîv doxoi’nv

s’v renom-0:; êpyaîoyx’voiç. »

l. i Etvométnc, Diogène de
Sinope.

a. Kopivfltot. On sait que
Diogène, pris par des pirates en
allant d’Athènes à Égine, fut

vœdu à un habitant de Corin-
the, qui le retint dans cette i
ville.

3. AtaKwatiucvoç 1:0 ruée?)-

vmv, lylnt noué en ceinture
son manteau de philosophe.

4. nieov. Le mot tonneau,

par lequel on traduit ordinai-
rement ce mot ainsi que le
lutin dolium, donne une idée
fausse de cet objet, sorte de
jarre en terre cuite, de forme
ronde et bombée.

5. Kpavtiou, le Crimée,
gymnase de Corinthe, ou Dio-
gène s’était établi. On sait» que

chez les Grecs les gymnases
émient pour les oisifs des lieux
de rendez-vous.



                                                                     

un: AEI li’l’OPl’AN WAOHN. 11’

Lucien, lui non plus, ne veut pas se taire quand tout le
monde prend la parole. Il n’a pas la témérité de
vouloir grossir le nombre des historiens; il essayera
seulement de leur donner quelques conseils.

1V. Rotin-0; 05v, (Ï) (bilant, (hg pi guivoç oicpœvoç

einv êv 01’510) wolupu’wq) 1è x1190"), pnd’ même? nœ-

lstxôv dopupép’npot’ nexnvè); munir): nmpuqaepoiunv,

ne . l s 8 l z xxalœç 1?er umlaëov, a); uvœrov p.01, 700110011101!

niôov, 013x. ùç’ i01opiatv cuyypoîcpew, 063’5 mafia;

a i 3 I . a a I a ï 1«mon; caïman. 00X 001m ptyalo’rolpoç syœ, panda

10610 daim; 1re i ê 05 ’ didot à mixoçô 306:8qu

. P iL Y P 9)si navrât 16v m1963v nuliov. 11;, nazi. paillot-ct oiov
1oüy.èv 10610 môu’xvtov 013321 1106m xap1epôç nexe-

potpeupëvov ’ 35-6031. 7&9 dût-vina p.004, wpôç pupo’v

13 I r i ’I g1v. 110v. nov 119061:1oucav1ot, colleyew 1a: 00190014 .
Ti 05v Ëvao1oti p.00, mi. 11è"); àapalôç peee’iw 106

wolëuou, 00310; 350) 63’100; é01èiç, 5’703 001 çpécœ’

mérou pèv xanvoÜ mi 116540110; 5,

x 18 si N l a; n lmu 09mm 00v, 00m 10) cowpaçtwsveww, 04.3550)
1’ aêpœwèv, au «www wapaiveew dé 1m: ELprdw,

4. Aopuçôpnua. C’est une
uriété de ce que nous appe-
lons des figurants.

2. ’Oç, comme tu en latin,
signifie tour ù tour comme, afin
que, de sorte que, au point que
on de. Ici c’est ce dernier sens.

3. ’Oerpnxa. Voy. la note 4
de ln page 40, sur le mot «Nov.

4. MOI. En grec le nom de
la personne qui fait l’action
marquée par le verbe passif se
met très-souvent au datif. Il en
est de même en latin.

6. To61ou... tupaïa; Frag-
ment d’un vers de l’odyssée,

s’appliquent ou gouffre de
Scylln.



                                                                     

l2 AOÏKIANOY
nazi. intoôvîmç 1016101; 6119701; û1coôn’aouau 10?; wy-

ypaicpoumv, à); noivœv’rîcaupr. 010105; 1-3; oixodouiaç,

si mai tu): 11; êmypotzpfiç’, 0:31.909 vs 1G) 300116109

105 1171106 wpocoîxlmpevoç.

Il sait que la plupart ne croient pas à l’utilité de pareilles
leçons et ne se font pas une juste idée de l’art où a
excellé Thucydide. Il s’attend à être mal reçu, de ceux

surtout qui ont obtenu du succès. Il veut néanmoins
les mettre à même, pour le cas où quelque nouvelle
guerre viendrait à éclater, de suivre de meilleures règles.

V. Kai1ot. oûdè 1101901015110); oi. 110110i deî’v

N I î 1 n ’1’ D il I i010v10u. GCPLO’W 5111 101190171101, ou 11.51110v 11 1exvn;

1Lvè; E111 10 Badiïew i: [31a’1cew il êcôiew, 021181

110ivu êàjc10v mai wpôxupov mû. 0ï1100v10; eivou. i010-

I l )I r a. s 7 i 3 31910w coyypaximn, 11v 11; epymvsuam 10 e115100v 0-
v’n1attt 1è 8è, oiceoî 1100 nazi 1610;, (Ï) ËTŒÏPE, à);

où 165v eùue1axanpi0’1œv 08.832 (3011661100; 00v106-71v00.

8 z a: ç 1 i s i w a l a iuvapevœv 10u1 5617W, 01110:, 51 1L av 10y01; un

’I a o.01110, 1101111; 111; ppov1i30; dsôpevov, ’iiv 11;, si);

ô Gouxudidnç pnclv, à; 025i xflua’ cuv1tesi’n.
0301 pèv 05v où 110Év0 1101101); 003107»: 1’1110’1pe’qaœv ’,

s’vion; 3è mi. 1106m ê110cx011; 3050W, mi 1140110101

6116001; 0î1101e1é1eo10u 1137. mi êv 1G) nouvë’ 3é-

4 . ’Emypafiç, inscription
sur l’édifice du nom de celui
qui l’n construit.

2. T6 111:).06v,ce qui vient
(à l’esprit) , les idées de chacun.

a. ’Ev 16101:, dans les lettres.

t. ’E; dei, pour toujours.
- Krfiua, un fonds, et, par
extension, un monument.

6. Oiôa ânierpéqvwv, pour

01801 6-1: Microfilm.
8. ’Ev a? noivq), en public.
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36mm 1’1 lampiez. El 3è mû ê-mjvmat 131:6 76v 1615

àxpoœcocpe’vœv, paviez fi 75 êktlçl L’oç 0?. TOLOÜTOI

(.LBTŒ’NOL’n’GOUGW il FETaYPaÎEPOUGÎ 1-1. rôv (aï-irai nexu-

pœyj’vwv Mû M59 êç 731; 3460401»; «au; aïno-

; a v 8l æ a x x ’ imagnum . Gym; a ou xenpov mu. 1:90; cart-ou;

ç I a N a q y I J1surnom; emmena, w , 6l acore «clape; achoç cu-
mmïn, Kel’roîîç npôç Tél-aga, il ’Ivâoîç npèç Bac-

mpîouç (où 7&9 wpèç vinât 75 TONJJIlGêLEV aïs: TLÇ,

àfiévrœv 7’381. xeXecpœnévœv), ê’xœcw 51’95va cuv-

nôévaü, 76v xavâvac 1061m; «poaéyov’reç, fivwep 75

SIE. a a. y ei 1 I ’ 8x i a i ï i0 Il ŒUTOIÇ OP 0; Elval. 5l 5 Pan, «070L P53! na:
7675 rif) min-(ï) mixeL’, 66611:5? nul viîv, nerpoüvrœv°

7è npoîypœ’ à îœrpèç 8è où fiŒIVU aîvnaice’rau, 3)»:

min-e; 363719km êxo’v’reç Àvzlpopæ’ôow 791798661.

Avant d’expliquer les qualités de l’historien, il montrera
quels défauts il doit éviter sous le triple rapport de la
composition, du style et du goût.

V1. Ann-06 3è ô’v’roç 106 fig cup’âoul’fiçl gm’ou

(13: [.Lèv 7&9 aîpeïcôm,

l. Mafia fi y: flint, ce se-
rait folleque d’espérer. Sous-

ent. av fin.
2. ’Anoxsmévwv. Les ouvra-

ges les plus estimés furent d’a-
bord déposés dans les temples,
puis dans les palais. c’est l’ori-

gine des bibliothèques.
3. Pérou, les Gètes, habitants

du lm Danube, peut-être les
mêmes que les Godas.

Tôt 3è cpaîyew 330501.30,

4. ’Exmow..." cuvrtOÉvaL.
l’Exœ, suivi d’un lnfinilif, si-

gnifie : élu en état de...
5. Hfixn, pris ici au sans fi-

guré, signifie équerre.

6. Mupoüvrœv, pour p.5-
rpeîrmo’av. Deuxième forme de

la troisième personne du pluriel
de l’impératif présent.

7. Zunôovfizç, exposé. -
Tic comme mûr-ac 151;.
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I N il v l g a e 1«pipe «perm émana ŒTWŒ çaumeov ’flp LGTOPIŒV

coyypoîqiovn, nazi ôv pénard naôapeu-réov . guêtra,

ci; xpcâpevoç’ 013x 3cv âpépæot T’n’ç 696’714; mi in"

sûôù aîyotîc’nç, dpx’n’v a oient «61:5: àpme’ov, mi rai-

Ew fiVTWd 70R 3970:6 éçapuoa’re’ov, mi. prît-90v

émia-ou, ml à ananmæe’ov, nazi oiç êvdwrpmréov,

mû. 6’64 wapadpapaïv aïpewov, nazi (in); épymveüccu

euh-à mi. ouvocppôom. Tonka ph ml. Tôt TOLŒÜTd

e! a. N si i l à a v i 1uaTepov vw a rag xaxmç’h’ n amome», 01:04:11.

TOÎÇ qmülœç empaicpouot wagaxolooôoüew. 1 uèv

7 i I 1! 1 s t v xouv nom: navra»; cyan: www auœgrfiuæm, av me

p8 i e I p x a l 10 x N v(poum un capucine; mu Lavera; un: 1-1.. un»,
drapiez, pompé; ce 31v sin êwelôeî’v, mû ri; 1m-

l æ I a v3 i r ç :1puna-n; WOÔEGW); aux. q. nov. Kowa yang, a); 59m,

I l l 1 l I au uamawœv 107w 56m «papi-épura Ëv ce (poum un

. lŒPËLOVLÇ.

4. d’âge... eiuœuEv.L’impé-

natif de pâma slemplole comme
interjection ; çà, disons...

2. "Aviva cptoxrtov. L’ad-
jectif verbal en réac, employé
au neutre avec tari, exprimé
muons-entendu, prend le même
régime que le verbe actif dont
il dérive z çauxréov équivaut à

ôcî çeôyew. Le nom de la per-

eonue qui fait l’action se met
en datif ou à l’uccueatif.

3. 0k xpôpevoç, de quels
(moyens) usant, par quel!
moyens.

4. Toi: leOIÇ, aux faits.
5. "renon. Sous-entendu

époüuev.

6. ’Hôn, tout d’abord. Ce

mot, comme le latin jam, mar-
que en général l’idée de com-

mencement.
7. lIévrwv lôyœv, de tous

écrits, des écrits de tout genre.
8. d’ion, le langage.
0. lapoviç . la composi-

don.
40. Alavoiq, le goût.
H. Ti 6mm drexviç, par

toute autre maladresse.



                                                                     

un: AEI ISI’OPIAN WAQEIN. 15

La première faute des mauvais historiens, c’est de con-
fondre l’histoire avec le panégyrique, «de sacrifier la
vérité à la flatterie.

VIL 3k 3è êv ia’copio; dtauap’roîvoucn, rôt

N si u 1 1 a » r I s x ITOLŒUTŒ av capot; entmpaw ou Min)! woleç
aînpoœue’vqi’ 3305:, mû. pointa-riz ûv’ chaton ou’rroîç

a l x 7 r s v si i 5 xavaweraa’çç rot (on . Oux. axatpov a [1.51150 mon

aînepv-nuoveüca; Ëvm, wapœSeiyua-roç êvexat, 15v

i311 01’510) enfle-ypaupévœv. liai «pût-6x; 72 êxeîvo,

filixov sinapz-évoomv, énamomîoœpev t dualismes:

7&9 ai rond. (11375») 7017 icrope’ïv rôt yeyav-npévœ,

TOÎÇ êfiaivotç âpxowmv nazi erpœmyôv êvdtwrpi-

600m, rob; ph oixeiouç êç Woçiênaipoweç, roùç

relayiez»; 3è râpa ":05 papion xarappim-ovraç,
àyvooüvreç à); où mon?) a?) Erreur?) diéptcæat mi

8 I c I t a i a I a lIŒTGTELXlGTŒL 18 LGTOPLd 11:90; To swinguoit, «Un

en uéyat TEÎXDÇ êv plus,» êcniv «615v, and «à 765v

(LOUGtKÔV dû 101770, 83.; 3L8: nacôv’, êcTi «964 il;

4. lAv eûpomLe sujet, dlor-
dlnaire indéfini dan! cette lo-
cution, désigne ici Philon. Il
a pour opposition final.

2. ’Axpowuévzp,’ entendent

(des lectures, privées ou publi-
ques, d’ouvrages nouveaux).
Cet usage datait d’Auguste.

a. En]. peinera flv... Lucien
n’a comenti à entendre que les

antennules moins mauvais; que
dire de la foule des euh-es?

4. ’Avaxera’o’uc rà âne. Ex-

pression pleine d’une spirituelle

ironie.
5. Merde, en attendent.
a. H964, par rapport à. Idée

d’opposition et, par bouse-
quant, de sep-ration.

7. Ai: aux «406v (lourent.
çwvôv), deux fois ù Inver-
toutes les notes, c’est-i-dire le
distance de deux octaves. Cette
locution au déterminée, comme
un véritable substantif, par 10. ..
mûre, qui précède.



                                                                     

16 AOÏKIANOÏ
biler aï ye’ a?) très) éyxœtttaiCOWL priva!) évàç peut,

ôwœcoüv énatvéoat mi eücppoîvw. 16v énatvoüuevov °

b 7 t I N N l 3 Imu. si diamantât? Uî’capXfl 11men; Ton relouç, oh-

«A l a . l Sis î w N8 1yov av opovrtcuev 1. e ou ou Tt «La» oç eum-

x 5 . r l i8, 9 a s l 760V n l6TOPLŒ, ou axaptutov avaqowo, ou p.511-
).ov i) 791v aîprnpfatv iatrpâiv naîdéç’ octet ’ràv

N a a; a! a a iTanEtaV 1m91 eanOou. av ’fl a; aurnv mm-
WOÛE’V.

Les règles de la poésie ne sont pas celles de l’histoire;
l’une jouit d’une liberté sans limite, que l’autre ne peut

imiter.

V111. "En dyvoeîv êoimaw oi ramât-0v.” à);

nom-nui; ph mi mmpoîrcov

x l u t l simu navoveç LSLOL, LG’TOPLŒÇ e

d’un ÛfiOGXÉGEL;

aillez. ’Exeî uèv

7&9 chapon-fig 13 êleuôspia, mû. v6p.oç zig, «à 366w:

16,3 nom-fi. ’Evesoç 78:9 mi xéroxoç à. Mouaôv,

fi et ç 1 9 r l il 7 1un: www unertrepœv «(and Ceuîowôou. 62X13, xav et?

:13 a a! si 1 1 r l V .;u me; al).ou;*n en avôaptxœv axpmv Oeueouevouç

l. Bi 75, puisque, car, est l
analotue ou latin ri guident.

2. ÔPOVTÏo’ttEV. Sons-eu.

r06 bâtisseur.
3. ’H ôè....filæropiz.Le nom

est deux fois précédé de l’article.

4. ’Eumoo’v , s’(y) étant

glissé. .5. ’Iarpüv naïôtç, les fils

des médecins, pour les méde-
cins mêmes.

6. Tùv mulsion doitscjolnu

dreà 1’th dpmptav. La trachée-

artère, qui conduit l’air du la-

rynx aux bronches, ne peut,
sans danger, recevoir la moindre
parcelle d’aliments.

7. O! forain-m, ces auteurs.
8. ’Eç’ ôôottoç, etc. Allu-

sion à diverses fables,par exem-
ple au charde Neptune (Énéide,

I , v. 466) , et aux chevaux nés
de Dorée (Iliade, XX, 228),
qui couraient sur les épis (dul-
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sivatêtëoîo’mou, (pedum; oùdsiç, midi, ônôrotv ô Zeùç

’aû’rôv, d’un?) tuât"; 63:95; évacîroîaatç’, «lançai: duoû’

771v mi maman», dediotot un, oinoppayeitrnç émi-

vnç, cuva-95? rôt même nœreveXGÉVTat. une; x30)
’Ayapépvova énumérant 00mm oûdeîç ô nantie-40W

mi prix; «613w ô’pmov sima 791v muai-Av mi rôt (J’y.-

uotrat, 1-6 crépvov 3è rif) 5:39.96) aûroü et?) Horm-

dâm, Tint 3è Zéww et?) ’Apst l” mi 61mg advenoit

et nain-03v 036v yevécôott dei? 16v ’M-pe’œç nui kapo-

’1rm;’. 06 7&9 ixœvàç à Zsbç 063’ ô nocetdôv 053E ô

. 19m p.6voç Encan-reg àvatwlnpôoott To mina; «6106.

iH îoropiot 3è, iv 1’in acclamiez»! 101161713! 11900--

10567], et d’un il mC’n’ et; nommait-h ïi’yvemt, 7-71;

peyaloowviuç (Lèv énet’vnç’ écrepnuéwi, suiv Minis

3è repas-siam yuyxùv clin pérpœv’, mû. 3:3 m’a-to

espixuw) sans les fouler, et sur
la surface de la mer. Virgile a
appliqué ces traits à la guer-
rière Camille : a un vel intactæ

c a ’ pet ’ Gra-
u mina, nec terreras cursu læsis-
x set aristos, Vel mare par me-
« dium fluctu suspensa tumenti,
a Ferret lier, celeres nec tinge-
uret æquore plantas.» (Énéide,

VU, 808.)
l. ’Avla’nc’waç. Homme, au

commencement du chant hui-
tième de l’Iliads, nous montre

Jupiter suspendant par une
chaîne d’or la terse et la mer à

l’Olympe. -Le régime direct
Pô Ollwpi sert pour évacuaient.

2. Oüôsic 6 xœiôeœv. Même

sens que oôôeiç acculée-st.

3. Tif) figer. Voici les vers
d’Homère auxquels Lucien fait

" : 1.9:in ïyauéuvwv,
"Guitare: au! ZIQEÂfiV Exile:
Ali upmxepaûvq), ’Apst 8è
(évnv, néçvov 5è Hooetôdmw.
(Iliade, u, 477.1

4. ’Aspômaç. Erope, femme

I d’Atrée. Elle fut séduite par
Tbyeste, à qui son frère Atrée
fit servir dans un festin les en-
fants nés de cet adultère.

5. ’Extivnç. Celle qui est

propre aux poètes. .
6. Mirpuw est le comme.

ment de ïuuvfiv.

2



                                                                     

18 AOYKIA ROY
incuite-râpai) ixoaïvouea; Mafia: «in», peut.» 3è

ûm’pgteya 10’310 aussi»), si pub aidais. . ’flç lmpiCew

rôt iaropiœç and. tôt museuse, à)? instaéyot 75j

16599110.: 76:19"): fiée-ac i moutonna, eèv poiloit mi

76 iymoiytov mi 1.8:: êv touron; ànspêoleîç ° 6361:9

av si? ne amincis! 163v uapeepôv’ coûtant mi noyas-fi

’ «ptuiNœv’ floufliot- «médiat. wifi?) cinq) 16611.19

Ttî) iratgmç’ï), uni .ooxiov 52196512; rai ilaLtLuo’fltov

et; receénp’ ’Hpoïxlttç, (à; urat’yflam’ov cuiroit

ànspyaioawo,,aiax6vscç et?) 1601.4.9. mon.

L’historien doit plus songer à être utile qu’à être agréable.

La vérité, voilà le but essentiel qu’il doit se proposer.

1X. Kaioû. coûté pour à; 03’430 and énervait»:

êv ivre in iviore’ ain’ si» un 6’) T" .1; mixons

P . l9. (P . 9°inatvsrëov, mi [.LÉTPOV émottées) a?) «psi-yuan çà

pi ênaxôèç TOÎÇ û’crepov dvayvœcouévotç attirât, nui

ou; qui; à insu-Æ navovtaes’ov rôt TOLaÜTŒ, oïwep’

ptxpôv üarepov êmdtïîousv. "Dom .Èà. aiment nœ-

vMiç Statpeïv êç 360 «in: Écropiaw, si; et: repmôv

mi xp’fiatuov, and. and roû’ro aimantins nui si) 87-

xéptov ê; aÛT’àV, (à; espmàv mi eûçeoti’vov. rob; iv-

euyxaivowa; ’, 696:6; ô’cov 10001006; figapwîxam;

4. (En npvcpüv. Comme . a. .IIaàwômlmw, lm!" le
naprtpôv. . postérité.

3.llptvtvwv..Remsrqnezl’a- 4. une. Gomme filante,
analogie de ce mot avec le latin ainsi que.
"buste: (de robin). 5. TOÙC ËVWWWuÇ’ l"



                                                                     

un: un 1mm mPAoEIN. s I 19
topâtes uëvmÉd-Iiàtpir’ë diamine; xpéusvm t Êv 719

Ëpyov inonderai 121109 rè-xprr’fltuoy, sa"? in 1:03

ünflnüçpôvou’mmîysvm’ çà 139m8»: 3è, sigmas;

prix si oui nia-to muoiene’tiomv’, ôcnsp and
naine: aimant? ei 8è un, midi» maltoit de; ’Hpæ-
abonne fevicôat’ Nmécrpurov’ 76v dardât-ou, yak.

Maison; ô’vrat, notifiât: &vrayuwerëv énaréptov s’alt- i

i mwârspov, si cairn; uiv flottera; ôtpflfivat tif-n rùv
MW, litanies 3è à mloç, 6.MÛt-n’moç, brayerai-

(mon «on?» Kari» nous fi inopioc, si ne: d’un); 16

repawèv napspwopsôootwo’, zonoit; 3cv roi); épat-

leràç êntenoîm’ro’ &Xçt 8’ En” ml. perm En «à

idem êwslvàç, Marte 82:.- rhv rîjç aimas-id; Èfilœotv, ’

ôM’ïov 706 minou; opovrœî’.

L’histoire s’avilit en se parant d’inventions fabuleuses et
en distribuant des éloges menteurs.

X. "En mixeïvo sineîv oignait, (in oôdè 1594

mèv ëv mûri 1-6 muid-5 (141661355 mi 7è 117w émai-

7
WIW

lecteurs; litfirsienent, son: qui
renomment (le livre).
. l. Dopamhuûôqsuv. Sous-

-entendu et? moine).
2. ’Atp’ ’HpaxÂéov: 71N60-

Oat, au de la mues d’Hescule.
3. Nuéoepcrrev, Nicestme,

4!th au tempsda Lu-
den. FOu maintien-sur Al-
doudounes.

a 4. inapepnopsùeatm. C’est

usinera: moqua-reg nap’ éminpov’ roi;

noMsxpression familière : avoir
pur-dessus le marché.

5. .AXpt 6’ âv, mais tantque,

. mais pourvu que.
6. 4’90va. Futur attique

de (gouttai).
7. To 16v Émivtov (sous-

ent. sont), pour olnlnuwot.
8. Hap’ éxa’tttpov, des deux

côtés (soit que les louanges pa-

raissent ou trop fortes un tmp



                                                                     

20 AOYKIANOT
a 1 n n x I n n n x Naxououcw, 11v fun 70v cupçerov un. 10v wok)» 3’4-

v l a n n 8 a n x 1nov mule-noms, «Da TOI); macnxœç, me vn Ace:
aunoçavrmôç npoaén 75’ âxpoacone’vouç, oûç 06x.

oïv Tl. M00; wapaSPatLèv, ôiürepov pèv 1-05 ÏApyou’

ôpôvraç, mû wavrœxôôsv 706 GÔFŒTOÇ, àpyupa-

  FOLÊLKÔÇ 3è 76v leyopévœv gluon êEeroiCovmç,

à); rôt yèv napaxexoppéva 560?); &woppîfi’rsw, rapa-

ôe’xecôan .3è Tà 86mm: mû. ëvvopa mû. &xpnëfi 16v

761cm!” 1:96; 03; aînoûéwowa x99) mwpaîtpew, 765v

a, vxl 9 I n 3 a. aa: un ohyov çpov’rîCew, un nocppayœcw 51cm-

voüweç. *Hv 3’, inclina; ëxeïvœv, 7336m; wépa

1:05 papion 191v Écropïav www; mû. éwaiïvotç mû.

n î! l I , il, g l 7 x a l11) «Un Oœnezqt, nous: av anomal azur-av eEepya-
cette 7c?) êv Auàîqn *Hpazx’Àeî Ï *Eœpomëvw. 7&9 1:06

ce dab;l yeypapna’vov, 1-73 ’Oquaaîly 300156031795,

mîw aînâxorov mœuùv êcxeuacne’vov, éxefiv’nv nèv

TÔV Movra’ «131017 fiEPlGEÊÏ’nILÉV’nV, ml ’rà E6-

faibles). c’est du moins l’inter-
prétation la plus générale de on

passage, déclaré obscur par les

plus savants oommcmalenn.
D’un ires entendent z du côté du

public et du côté de ceux qui
sont loués (voy. plu. bas, xu).

4. Rai... «pou-in 1:, et, qui
plus est. - vaoçav-nxôç, avec
un esprit de chienne. - Nù
Ain. marun toment une gra-
dakiun.

2- ’Apyou , l’Argux de la
fable, surnomme Paname! (qui

voit tout). Il avait cent yeux
répandus dans toutes les parties
de son corps.

3. Tôv 76mm. S-ent. azuré.

4. Tri: h Auôiq figuier.
On sait qu’Hercule, soit volon-
tairement, soit en punition (lem
violences, devint esclave d’Om-

phale, reine de Lydie, qui l’o-
bligen de filer à ses piedmi r

5. Elxôç. Souvent. éon. -
Tcypanm’vov (sous-eut. aütôv) .

6. Tôv Mou-a, le lion, c’est.-
i-diœ la peut du lion de Némeé.



                                                                     

’ un: AEI momAN mPAOEIN. 2l
10W êv 11’: pipi ixoucotv, à); tHgoofléot 371091 056m,

aûrèv 3è s’v aguerri; ml n°9909635 Ëpm Eaivovm,

mû. «mâtant»: ÛWÔ fig ’OchpaDcnç ré?) cavàalïq)’

ml. 1-6 6534m UÏGXLGTOV, alose-163w il âne-h; roü’

aégowoç’, nazi. in); npoatavwcœ, nazi 705 0506 1è

o’wôpôSs; oian 36mg xaraônluvônevov.

Le mélange de la fable avec la vérité ne saurait produire
qu’un composé monstrueux. Qui peut faire cas d’éloges
grossièrement exagérés?

,XI. liai oî nèv ronds lem; ml rom-rai ce: ému-
va’aowrat’ oi ôliyov. 3è ÊXSÎVOL, il»! où xa’mqapo-

.- 1 :Sx s 1 I l . I.»Vêtç, pala n u un a; uopov filao-ovni, 09mn;
16 éminçulov mi. àvoËflLOGTOV and (lundnmov’

To5 upéflm’roç. ’Exoîa’rou 78:9 (là 78m 17L xan

écru; ° ci 3è 7061N êvacDœîEuaç, àxaûôèç 7è ouïr?)

m1943: 791v xp-îzaw yî’yveflrau. ’Eô léyew 6’73 ci Ému-

vor. évi nèv loto; 159mol, rif). énawoune’vq), 70R 3’

V a a s il ç a. ialleu flamenco mu. pâmera m unepqauenç mg
ônepëolàcç ê’xœow, oïouç mûroùç 0l. nenni obtenoi-

Cov’rau, 191v eû’vomv 791v fiançât 15v ËWŒWOUELÉVQW

anptôyævon nazi êvâmrpiëov’reç, in: 7017 «fiat 7:90-

l. Eûlov, massue. déplacez ce qui est beau à sa
2. ’Apemüoa... raïa cépa- place, cela même devient laid

togfe’cartant du corps, flottant. par le mauvais usage que vous
3. AucxoÀÀnrov, incohérent en faites (napà. 19W Xfimtv).

(comme doit l’être un mélange 5. ’Etî) léyew 813, amine

d’histoire et de fable). i diacre, j’omets de dire que, je
4. El ôi 106:0, etc., si vous ne parle pas de ce que...



                                                                     

22 AOYKIANOT
01v?) ràv noMneiuv- éEsayaîcachuv’ 0133i: 7&0 naz’rà

réxamu azùfrô 399?»: idem», 0633 èmcntaîCoum’ rhv

emwdaw’ 5003 -êumcôvvsç’, üpôaz «dm nazi chri-

Ôazvaz nazi youvà’ sœëiazmv.

La flatterie est souvent-repousseras:- ceux mêmes qui en
sont l’objet; exemple d’Alexandre et d’Aristohule.

X11. "Ocre oüôè TUYXOÎVOUO’W 05 uûzo’raz êoiev’razz’

ci 7&9 êwazzvoüuavoz 1:90; azü-rôîv insoliez panlov nazi

aînoarpécpov-razz à); nolaznazç, si: nonoüvreç’, nazi. paî-

lwraz h a’zwlptôclatç rêzç yvéuazç (Bon: ’ (1301159 ’Apz-

craëoülou” novouazxiazv William-ra; ’Akëaîvàpou nazi

H690», nazi aîvazyvâvroç azûrë 1051-0 naîho-Taz 1-0 x0)-

piov 1-7,; ypaupfiç ((23270 7&9 Xazpzeîaôazz raz uëyncraze

1:4?) 3100.51", êwzzlaausézuvoç’ aîazcreiazç Twàç abrié.

nazi. dvazfilaî’r-rœv ê’pyaz Faite) r71; ail-neeiazç), Mât»

éne’ivoç 1-0 Bzëliov (filéovreç 8’ êrüyxazvov êv Té;

romps?) a?) iYSaîcwez”). Épauluev hi negaazkhv’ ê; 10

4. ’Emo’nzâlovez. Nous di-

sons de même ; mettre une om-
bre au tableau.

2. ’Epfltea’ôvreç, s’étant jetés

(sur leur sujet), dans leur élan.

3. ruinai, sans voile.
4. E6 nozoüvteç , faisant

bien, c.-à-d. et ils ont raison.
5. ’prroôoühu. Cet his-

torien n’était pas d’ailleurs sans

mérite. Plutarque et Strabon le
citent avec Éloge.

6. Tà pivota. Locution ad-
verbiale.

7. ’mepauôâucvoc, attri-
buant faussement.

8. ’l’ôa’tanez, l’Hydaspe,

fleuve de l’Iude, affluent indirect

de l’lndus. Alenudre , après
avoit défait Pour: tunes bords,
le descendit pour gagner l’In-
dus et’lu mer Erythrée.

9. ’Eni nsçnÀfiv, du haut du

peut, ne: à mot, la tète en bu.



                                                                     

un: un 1210mAH annotant. 23
53039, êmmcôv ’ a Kati si 3è 06:0»; émit", à

kpzcwôêouls, TOLŒÜTŒ. imèp moi] pompazxoüvm,

nazi élëpawazç évi ainewûp oovsôov-raz. »

Kui financé 7s. 0570); a’zyatvaznwîeew’ ô Néant

390g, 6’; 75 midi rôt: 106 aîpxwémovoç «ânon in?

extra, ùnocxauévou 10v 191M sindvaz «anisent août
705, nazi perKOGfL’ÂBeLV 1-0 6’90; éç àpzonô’rm’az 1’05

Banda); t au, nûaznaz 2M âmyvoùç ràv a’z’vOpm-

«au, oùné’r’ 065” à; riz inné ôpoiœç’ émier).

Les historiens complaisants sont plus nuisibles qu’utiles à
ceux dont ils tracent de trop avantageuses peintures.

X111. 1106 coivuv 70 npmôv êv Toutou, inti):

si paf me noms? bien; sin, à); loupent 73:

4. K41 et 06m); Expfiv (sons-
enl. ndcxew), tu mériterais le
même sort. Le conditionnel
franguis, dans ces sortes de
phrases, s’exprime, en grec
comme en latin, par l’imparfuit
de l’indiculif.

2. Tonaütaz. Les verbes nen-
u-es, en grec, sont susceptibles
d’un l” ’ à l’ a if
Ici, comme souvent, ce complé-
ment est adverbial.

3. ’Ayazvazntûe’izv. Après

FÉÀÀÜ l’usage est de mettre le

futur de l’infinilif.

4. 100:, le mont Amos, à
l’une des extrémités de la pres-

qu’île de Chalcidique, au sud
de la Macédoine. La statue gi-

gantesque proposée à Alexandre
devait tenir dans sa main droite
une ville fortifiée, dans la gan-
cbe une coupe , qui verserait
dans la mer les eaux dela mon-
tagne.

6. Oùnét’ 068? a râ
au, etc. Vitruve (livre Il,
préface) raconte cependant que

cet a.” * , t Dino-
crute, fut chargé par Alexandre
de rebâtir le temple de Diane à
Éphèse, et plus tard de cou-
siruire Alexandrie d’Égypte. --
Il est vrai que d’autres l’ap-

pellent Démophile, et Plum-
que, Stasicrate.

6. ’Ouoiwç, comme supers.

vaut.
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I miam-oz êwazvoüueva; (in! 1razpàz raide; ai élan-0v. ’;

na..-

El Q ’I N ’ I l I I(oc-r59 oz apoppot tu»; avôpœrmv, nazz pana-rac 75
«à yüvazzaz’ roi; ypaupsücv. napaznsleuôuevaz (il; naûL-

Morazç’ azurât; ypaîtpew’ 0’L’0v1azv. 7&9 a’z’pezvov 355w

v ’l 5 A a t s a. s I I a.env 04m , m 0 ypaupeu; aUTŒLÇ spuônuaz ce ulszov

1 I b l b î I b Nmaneton nazz 10 leunov eynazrazuzë’ç mon» ra) (pap-

uaînqa. TOLOÜTOL 15v mwpaqnivrœv oi «0110i sien

l l l "N t l m8 PI10 flpepov, nazz 70 tôzov nazi ce mezzo 5;, o Tt

.0 a au c l v l z aazv en en; zoropzaz; chaumez, Oepaweuovreç. Ou;
pactisent nazlô; sixev’, ê; uèv et; 1razpèv minuta;

a l s r z si s s t a si a;1:90 11100; nazi «TEXVOUÇ OVTŒÇ, s; 700mm a 1mo-

1n’ov rad; ùmpÊolazî; 791v 61m fipd’YfLaTeiaV cirro-

(pativ0v1razç. Ei 3:2 a; WŒIVTŒÇ 1-0 repmèv imita:

l A au C I I 1 l ’I Anarausuzxôazt 3an 71.1 zcropzaz, naze-1.. raz ana az
si») ail-aôeiaz repavai écru: êv roi; 500m; maltez
706 7.6700’ (Ïw émît-n’ouvre; oi «collai «a. pndèv

11:900’1în0wac8 êmtanunloücw.

l. ’Dv «spa nôôa; 0l 9&1- i

xoz, dont (c.-à-d. de la faus-
seté desquelles) on a les preuves

devant soi. I2. I’ûvazat, comme en latin
mulierculæ, terme de mépris.

3. in. maniera, quàm pul-
cherrimas, les plus belles pus-
sible. ’

.4- Tùv 61sz. Sous-entendu
natté.

6. me; six". lei l’im-
parfait de l’indicatif doit se tu.
duire par le présent. On dirait
en latin, dans le même sens,
æquum crut, pour æquum est.

6. ’E; roünuiv (contraction
de 10 êmâv), pour l’avenir.

7. lido-n, subjonctif aoriste
de minoen.

8. Tôt unôèv «peaufinons,
des ornements déplacés.
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Quelques traits d’un historien emphatique, glorieux, et

maladroitement flatteur. .
XIV. ’Eyîo 8’ 05v nazi cira-réaction (mon pé-

pvnuazz ê’vazyxoç’ êv ’Iœviaz cowpaztpëœv Twâ’w,

t x I a s .I. I l a I s s tnazi v-n Ataz av Axazzaz 1??an .aznoucaz; 10v ŒUTOV

a. I a à l . t t ITourov woltuov myaupevœv nazz 1:90; Xazpt-
cm”, instit; aima-Trieste roi; lexôna’opévozç’ ô’rz

7&9 émoi êcr’z n30) ânœuooazipmv, si aînesïov’ in:

ô’pnov êvrzôëvazz cowpaippaz’rz. Ei; (Lev Tl; azùrôv

a x a s x u a N t xaura M0060»; 5060; muiez-:0 , napanaz’tœv raz; Osa;

auvepaîzlaazaeazz 106 cowpaîuuazroç. c090?; à); épiie-

M; in a’sz-h, nazi. mai 71.631” 1j inrogiqz, nazi et?)

Tatoôrtp aidez 163v Myœv wpércoucaz; Eira pinçât:

intoëàçs, ’szlleî uèv 70v vîpë’repov a’z’pxovraz°

l. "Emma, et plus loin
npu’mv. Ces deux mots ne sont
pas tout à fait synonymes : le

’ premier marque un temps plus
rapproché que le second; c’est

à peu près comme, en latin,
media et nuper.

2. N9; Aiaz èv ’Axczlq. Comme

plus haut, vù Ait: marque une
gradation. Lucien se moque de
l’empressement exagéré de cer-

tains historieus à raconter des
événements à peine éclos. Il en

a rencontré de tels dernièrement

(Emma) en Ionie, et même
un peu auparavut (n96rqv) en
Adrien

3. Héleuov. La guerre con-
tre les Parthes.

4. H90; Xapirtov, au nom
des Grâces. Adj nration familière

aux Grecs, notamment dans
les propos relatifs aux arts et
aux lettres.

5. ’Acr-rsi’ov, de bon goût.

8. ’A1rà Moueâ’w fipîazro,

commença par (invoquer) les
Muses.

7. IIspi m3841, approprié
8. Mtnpôv ônoôa’zç, un peu

plus bas.
9. ’Apxovraz. Il s’agit de

Lucius Vèrus, qui avait été
chargé de cette guerre par



                                                                     

26 AOÏKIANOY
s’imCe, Gapcîq’ 3è 76v 117w Hepcôv’ Mafia,

013x 5380; (in ô ÀXÛCÀeùç dgeivœv ïw euh-Ç), a?

’EwroPa [LcDCÀW 41 Gepcïmv xafip’pen, ml si 7:96-

cfiev” ph» ëçeùyev écOM’ç 11g,

éôÉœxe ôë un pif dysivmv.

El? ê-nrfiyev 61:25? (115706 en. êyxéymov, mû. à); olim:

5(1) cuyypoîqaou. Tàç reflet; 05th) lawrpàç OÜGŒÇ.

*H3*n 3è xanàw, ënp’ver. mû rhv tangon T’àv Miln-

TGV, npoanôeîç à); ëyawov muai 10670 706 tGEL-11’900,

tmclèv puncôév’roç fi; wafpicloç. Eï-r’ ë-rcî râler. 1-06

9901M!» Mauxveï-ro Snæppvîànv and coupé"); ênî Faî-

Cov lLEV alpeïv 73L ipé’rapa, rob; Buggoîpouç 3è Kawa-

wolegm’aew mû. (1676; , à); 3cv ôôvnmt. l mi fipëœîo’

7e 1-71; isropïozç 061m, offrant taïga 1’71; 706 «dégela

alpxiç âneînév ’ « l0 78;? (Anaptârwroç mû mixas?”

aïnoloâgLevoç Oûoléyeaoç”, figiez?!) wolayeïv, 3U ai-

Tïow ruchât!" J) 0510; yèv roman-oz.

Marc-Aurèle, son frère adoptif,
son collègue et son beau-père,
mais qui laissa à Avidius Cas-
sius mufle poids de llexpédîtion.

I. Bepaim, Thcrsite, per-
sonnage vil et grotesque, dont
Humère trace le portrait un
deuxième livre de l’Iliade
(v. 242 et suiv.). Il injuriait
sans cesse les clIels de l’armée
grerque. Déjà châtié parUlysse,

il fut tué d’un coup de poing
par Achille.

2. [lape-th, les Perses, mais

ici les Partlws, avec lesquels
les écrivains de l’époque
riale les confondent souvent.

3. Aürq), a), d’autant. --
El, quia.

4. Ilpôoeev.... Allusion à
la fuile d’Hcctor devant Achille.
Hpôaôs p.èv àafllà; lçevye,
Bitume 63’ un préf àpelvwv.
(Iliade, xxu, me).

5. Ko’mwra. est pris ici ad-
verbinlement.

6 . OùolôywoçNologèse Ill.

roides Pm-lhes. Il ava-lit en-
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Un autrecopie sottement Thucydide, et mêle à ces pla-
giats les termes militaires en usage chez les Romains.

XV. "E1590; 3è, Ooomcliôou (nitrifia; 863cm3.

oie: si» unila’ et?) cipxe’rômp dumping, mi div
àpxàv’ à); émîvoç aùv et; êowroü àvâpæm fipEœro,

xupaecrénv àpxôiv âmaëv, mi Origan. mû inn-
xoü’ cheminons). 69a yép’ a Kpsm’ptoç Kahtouph

vmèç Houmi’ounolimç’ cuvëypœqie rèv «(9&ro

Tôv-I’lapôuodœv mû thfLŒiæv, à); ênolépmcuv 11:96;

oflhfloug, &pEéuevoç 560i»; Envxcrauévou. » "Gare

(1.er ye rotœôr’nv &pxùv 71’. oiv cor Tà 10m8: lé’YOllLl,

émia êv ’Aflstiolx ëclngLnyôpnas, 16v Kspxupaîovs
u«676v êvîropa napacmcaîuevoç; n oiov NLGLGnVOÎÇ.’

nabi l’Arménîe, massacré les

garnisons romaines, et donné le
trône i Osroès, à l’exclusion
de Sohème, allié de Rome.

4. ’Axpoç, exagéré.

2. Oie; m’a tuiler, au plus
haut degré possible.

3. ’Apxfiv. Thucydide com-

,mence ainsi son histoire : 00n-
xuôiônç ’Aônvaîoç Euvéypwlta

ràv «mm 151v Halo-novvn-
ciwv nui ’Afinvaiwv, à); ino-
liuncuv 1:96; diminue, épié-
uevo: eùôù; xaeio’rauévou.

4. Galion roi: ’Ar’rmoô. Le
thym était l’assaisonnementpré-

(été des Athéniens. Les abeilles

de l’Hymette en composaient

aussi principalement leur miel.
Le thym attique est donc une
figure du sont attique. - Re-
marquez la différence d’accen-

tunlion de 06510:, thym, et de
0011.65 cœur.

6. noumîounolimç, de
Pompéiopolis (ancien nom d’A-

misus, ville du Pont).
6. Kspxupaïov. Allusion au

discours mis par Thucydide
dansla bouche d’un député de

Corcyre, venu pour demander
le secours des Athéniens,

7. Ntmânvoiç, habitants de
Nisibis, ville de Mésopotamie,
appelée encore Antioche de
Mygdonie.
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ÏOLFÔV’, Toi; un Tà iPœtLœiœv’ dipouue’vmç, Enfi-

yatys, musât Goumsidou XpmoîtLevoç 610v ëpclnv,

sût-M p.6vou 705 Helœcyixoü’ mai 163v TêLXÔV 763v

uaxpôv, ëv oiç oi 1615 hornéîow-reç ëxncœv; Tôt 3’

final mi aïno Matou-(oc; 5 fipîaro, dicte mi é;
Aiyuwrov xam’ën, and. êç env pacilëœçll yfiv rhv

mm mi êv émût) ye ê’y.ewsv’, si) nouîw. ’Eyè)

706v derovrœ «616v in xarahvrèv Toi); deum):
île-modem); êv NtciËELB, &nfileov, &xPLËôç sidi»; nui.

ô’coc aînemôv’roçl’ Ëpeîv sans Koci. 7&9 «01° mi.

l. Ao:p.ôv. Rien de plus cé-
lèbre que la description donnée
par Thucydide de la peste d’A-
thènes (Il, xnvu).

2. Tôt gPmy.ov.i(uv, le parti
des Romains.

3. flanquai"), etc. Le Pé-
lasgique, quartier d’Athènes,
situé au pied de l’Acropole,
inhabité d’ordinaire par scru-
pule religieux, avait été, ainsi

que bientôt après les longs
Murs, qui reliaient le Pirée à
la ville, assigné aux pestiférés.

4. Tôt 8’ cilla, du reste. -
’HpEœro a pour sujet ô 10t-
p.6; souventendu.

5. Aiôtoniaç. Voici le pas-
sage de Thucydide z ’Hpêato
8è ra ah npâ’wov, li); ÂÉYCîdl,

3E A!0io1ria;..., hem Bi zani
le Alyonrov mi At6i’mv xant-
I’Gn, mi à: 19W sauna»; rîw

du! www. Et; ôà r)"; n01.-

vaimv 1:6).w ëEamvaiœc évé-

mo-e.... La peste qui éclata au
commencement du règne de
Marc-Aurèle se montra d’abord
à Séleucie, ville de Babylonie.

6. Bouleau. Ici encore, mais
avec une intention particulière,
le mot employé traditionnelle-
ment pour désigner le roi de
Perse désigne celui des Parthes.

7. ’Euawsv. Le sujet, ici
encore, est à lamée. L’inepte

historien arrête la peste dans le
pays ennemi, tandis qu’en réalité

elle atteignit l’armée de Vérus

et gagna ensuite l’Europe.
8. ’AOnvaiouç èv Ntciôn.

Baillerie très-fine et très-plai-
sante, comme tout le reste de
la phrase.

9. ’Anemôvto: (sous-eut.
ëflaÜ), moi parti.

40. A5, encore, fortifie le
sens de un roûto.
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70570 êmetxô’); celui vôv ËGTl, 7è choeur TOÜTO

1" a: s
avec; roc; GouxutlŒou êomâroc lëyew, si oliyov év-

Tpëqmç, rôt «ôtoü’êxsivou 15701. Tl; lampât xaxsîva’ -

r i 7 s il I a a a î v x x« a); mu. m0; av (Pamç , n a ou l. «www, V71

I 5 Il. 1 I à: I Q hAna, n « XŒKEWŒ oh’you 3va «agames; ’ a o 7a?

«67è; cirre; wpaoeùç wollà mû. 763v ô’nlœv nazi

a l c c a» a V sMW pnxavnnowœv, tu; Pœnmov. «mon OVOHOŒOUGW,

051m; a’wéypwlze, mi réçpov, à); êxaîvon, nui yécpu-

pas, nazi Tôt comme. Kari par. s’wôncov filins: 7è

s l a; r l x g 18 I«Emma 1’11; tangua; un tu; GouquL n wpenov,
(serdab 15v 113mm ôvopaî’rœv Tôt. ’Iralimtxà

mûr’ êyxsi’côm, d’une? 191v nopqnîpœv êmxoapoüvrac,

mai s’pnpéwovra mi névrœç cuvqidov-roc. v

Un autre décore d’un titre prétentieux un journal aride
des faits de la guerre, et passe sans raison du dialecte
ionien aux formes les plus communes du langage.

k XVl. 330m 36 mg ŒÛTÔV, fan-(influa 763v y570-
vdtmv yupNàv cuva-747M ëv 7919-); atonal? mCôv mi
XŒPaLNETèç, oiov mi GTPŒTLÔT’nÇ div n; 1:5: xdô’ viné-

pacv aîn07paçdnavoç, auve’flnxev,-’à eéx’rmv in assimilé;

l. ’Emuxüç, assez. Nous di-

sons de même quelquefois, en
ce sens, raisonnablement. --
fiché, fréqnent.

2. Mtxpà uâxeîva (nui saisî-

va), même ces petits membres
de phrase.

8. ’Dç son! «61è; âv «pains,

comme vous le diriez vous-
meme. - Où ôt’ mût-Av (sons-

ent. ultima), vil Alu, non
certes pour la même raison. --
Kàxsîva 61mm ôsïv napal-
1tov, j’ai, peu s’en faut, omis
ces choses, c.-à-d. j’allais on-

blier cela.



                                                                     

.30 AÛÏKMNOÏ
me cupmspwoa’rôv un] mpomqï’ schah aillât penné-

15966 7; à mnème aime; in, aïno; pèv devina dilua;

div oie; in ÉRRQ.36-Ttvt Xapiewri nui (infinitive)
limogions; PETCXEtPÊGŒO’QËI mpmvemxôç. To510

pour»; skiascoîmv 416106, du olive»; êwiypsnlu’ d’à

mais: 199:7;sz il zwrà’ 191v, 76v 607794sz-
péam’ 461:me ° a Kantpépoou impoü fig 163v

xowoqxipœv l Km; iaropnâ’w Hapôwîw. D Kai. ùweyé-

79men ânées-n ô émonda. Rani finie nui. r0 w90-

0iy.1.0v MépQuXpov âwoinesv, 03m ouvawfévlt
r siuîov EÎVML lama?) Victopiow-mmpoîqssw , si ys- ô

.Ànlmrtôç’ pi») lndnowoç uièç, 311:6le 8è Mou-

G’nyémç mi mien; madeiœç diplouv. Rai ô’n’ cigü-

nevoç à! en: dolât” ypéepew, OÔK aida 6’ n dôËocvw,

«Manitoba êni r-àv tamarin! germen, ingénu"

L mm ana, du moins,
encore. - hierptdnspoç, plus
supportable.

2. Tpçyimâespov il nard.
Le comparatif suivi de il nattai,
ou bien de P, du, équivaut au
français IMPanIr ....

3. Eowpauudrwv. Ce plu-
riel désigne les parties d’un
un] ouvrage.

4. Koquôpov, porto-pi-
wmies, corps de cavalerie re-

maille. La pique dont ils se ser-
vaient était trèsrlongue, et rap-
Maît- la smicardes Macédo-
nions. 1- "ânon. Sommt.
téflon, escadron.

5. ’Apteuôg, numéro.

6. zwœyœyn’w, ayant conclu.
7. ’Ao’xlnmôç. Esculape,

dieu de la médecine, était fils
d’Apollon.

8. Kali on, dépend de .1)qu
00mm.

9. ’Ev ri; ’Ia’ôi (sous-eut.

drainai). L’historien en ques-
tion affecte l’idiolne . d’Hippo-

cmœ.
40. .06! 0150i. à rtjôèav, je

ne sais quoi lui: oymt passé
dans l’esprit.

4 4 . ’lntpeimv, «dom, 6160;,

vautrai, formes ioniques pour
larguions, WGÎW, dodu, vôooi.



                                                                     

un: AEI ÏEPOPIÂN» musai-1m. 3l
pis Néron. lœlfilçïlMÆGÛ- épuisa. lei vom,»sà

sans, 6’64 6110314414 mît «transît, nazi «à:

tu î x lflonflon, ois. sis-semas .

Un philosophe affecte à ses récits et a. ses basses adulations
les possédés syllogistiques.

XVII, Ei’dé pis (lei nazi ampoü’ dv3904 maman,

70 pèv avoya ès àqaazvsi’nsiuflw, 191v yvzôpnvl 8’

êpâi, nui dz wpé’nv âv Kopivôtpt coyypoinpoz’roz,

npeirrzo noie-n; "êlnisoç ° ’ èv aimai nèv 7&9, .060; êv

s’il 1:90.311: 706 opozpiou nspzddtp, aumpuîrnce’ roi);

&VŒYLYVÔGKOVTŒÇ, 167m naïvcoçov 855m cmüdœv,

(à; pdvzp du: Tif) œoë’ npe’n’oz iowopiozv coyppaîpezv.

Eiroz parât ptnpèv d’un; colloyicpô; ’, airez talweg.

nazi me); s’v d’arasz 01:4 par; mnpzâmro «un? si)

npooiynov. To ri; nolozneiazç i; népov ’ nazi à
s’ynzônwz «pommât, nazi noyas-n: Bœnoloxznàz, on);

innoverez ps’woz, ainôz (ramponneau nazi. ouv-

4:’En condoms. La recherche
et la trivialité se font mutuelle-
ment ressortir.

I. El, puisque.
s. 209W, d’un philosophe.
4. omnium, méthode.
5. ’Ev Koqu). Sous-ont.

ôsôoniva.

e. Indium... ont... est
ironique, comme le reste de la

7. turlutâmes. L’aoriste,
ici, équivaut au présent.

8. 11;, bavoir que. -Eoçzî),
même sens que plus haut.

9. Eulloyzenôç, syllogisme,
argument régulier, propre a la
dialectique. - Xxfiuom, figure
(du syllogisme). Il y en a trois
principales; ce sont des com-
binaisons diverses des éléments

syllogistiques.
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n7p.éva* xâxeîva. Kal yin xaîxeîvo (papa-ml»: E305!

nm, ml. fluera 0000609 &v3pl ml môyœvæ 1:0th
mû 6105? figé-nov, 10 êv réf) «pompât? tin-aïs: à»;

êEaïpe’rov 70670 fis; ô finirepoç aïeux-00v, 05 y: Tôt;

I l I V I ’ N !«pager; mu 91000901. 11371 cuyypacpew ŒELOUGL. To

78:9 rouoürov, chap ëpa’, mm ê’BsL amuït-1:53;

la ï 260m ’4’ «670v eimî’v.

Y 7
Un imitateur d’Hérodote.

XVIII. Karl Mx: oùS’êxeïvou ô’cwv aîgvnuoveû’cat,

ôç conoïwl’ dans; fipEwro ’ « "proym. épée»! ’ «59?.

Tandem nul Hugo-s’en: - J) nazi pupe»! fiez-repav-
a ê’See 75:9 l’Ie’pmpav. yevécôou. xaxôç’ » Ml. mâw.

« fiv ’Ocpônç’, 10W oî "En’nveç ’OEupô-nv dumpi-

oucv » mû. 5174 atonal «mâta. 0901;, ÜHOLOÇ

051:0; êxeivq), wap’ 360v ô ph 000340331), 051-0; 3è

159036109 65 poila êq’mu.

4. Xuvnyue’va, réduits en ôvuuéovct, diérèses propres au

conclusions. Terme de dialectL dialecte ionien. Ripa-nm, pour
tique, comme WVnprnpÆ’Vfl. [lige-au, autre formeionienne.

2. E1359 âpa. Sous-eut. 6. ’Oo’pônç. Plusieurs histo-
àl’nfiâç éon. riens le nomment Chouoèe.

a. ’H, comme pilum fi. Voy. page 26, note 6.-’OEu-
Hellénîsme fréquent. 96m, mauvais jeu de mon (de

4. ’propa: Epéuv. Ce 6264, violent, et bien couler) :
membre de phrase et les sui- Torrent furieux.
vanta, placés entre guillemets, 6. Tôv. L’article slemploie
sont des lambeaux d’Hérodote. quelquefois en grec pour l’ad-
-- ’Epéwv, napel-ion, 565:, jectif relatif.
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Un écrivain trop riche en descriptions.

XIX. "A110; Tl; àoîâipoç Fini lôyœv duvépet ,

Gouxudid-fi nazi aïno; ô’p.or.0ç, il ôli’yq) aîpeivuw 0d)-

TOÜ, mica; 176151.; mi 1:06:10! 6’91: mi «carlin mi

rampai); êppmvaâaaç 1:96; 1-0 cepe’crwrov mi îoxu-

l e si i 8x a 7A N 1 t eporowov, a); cpt-:10 (To e a; 51.690»; napalm; 0

a l 3 1 I I a a. c x«kanoun; Tpêqlêtê, mouvra 410190111; eww uwep

l x I h l I t A111v Kaomomnv XLOVOC mu (TGV 1.9061041103) 70v KM-

t a r N 5 a x .0 a. a la. a)1mm ), 11 700v «ont; a To1) auronpa.opoç 0 (p 5t-
ÊMq) pop; êinppmveôô’n airai), mû. Fopyîov” êTri 706

ôptpaloü, mi oi ôçôa’Àpoi aürfiç s’y. 1.000106 nui

130x05 nazi pélowoç , nazi C0,»)?! ipnoud’hç, nazi 390i-

xovreç° éhmdôv mai pourpuxndo’v. gH pèv 78m”

4. T6 5è à: éxôpâiv, etc.

Ceci est une parenthèse de Lu-
cien, pour prier le ciel de faire
expier aux ennemis les descrip-
tions glaciales de ce mauvais
auteur. -- To pour 1061:0.

2. ’Al.siixaxo;, le dieu qui
détourne les malheurs. Les Ro-
mains l’appelaient Averruncus.

3. Kaki-46v. Les Romains,
dans l’état peu avancé de leur
science géographique, considé-

raient la Gaule comme un des
pays les plus froids du monde.
Il paraît certain d’ailleurs
qu’elle était plus froide qu’au-

jourd’hui.

4. iH yoüv. La parenthèse a
interrompu une phrase com-

mencée; cette phrase reprend
ici, comme l’indique la conjon-
ction 700v, mais les deux par-
tics séparées ne s’enchaînent

pas grammaticalement; c’est la
figure de mots qu’on nomme
anacoluthe.

5. Fopydw, Méduse. Ce trait,

ainsi que plusieurs autres, est
emprunté à la description du
bouclier d’Agamemnon : fifi 5’

êni au romain... (Iliade,
chant XI, v. 36.)

6. Apâxovreç. Les cheveux
de Méduse avaient été changés

en serpents par Minerve.
7. F029. Ce mot ne sert sou-

vent qu’à fortifier le mouve-
ment dc la pensée.
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Oùoloyécou o’wouîupiç’ fi ô Xahvôç 706 innou, ’Hpai-

ylang, 661L pygmoïde; énôv Ëxuc70v’ 7007000, mi

oie; iv’ fi ’009600 flips), dravé0v7oç 760 Ti-yp’nm’,

qui à; oïov ëv7pov xa7e’pu’ye, m7706 mû. puppivnç

mi déclin; à; 700’270” cupweçuxérœv, mi 000mm;

àxpzëôç 17010607100 :1076 ’ cacheté); civetyxaîa 7’73

ictopiqc Totütat , mi à); 001° civet: 0:07:30 fideipe’v

Tl 76:0 été? «paxeéwœv.

L’incapacité de l’historien l’entraîne aux détails oiseux et

aux contes absurdes.

XX. T170 7&9 âceeveiaç fig êv mi; Xp’ncipou.’

’à oiyvoiaç 765v Kami-fun ë’iri 78a; 70700371; 76v xœpiow

nazi 66:79:00 êxeppaîcatç 7pén0v70u. - mi 677670w ê;

collât loti peyoîlot npéypowot êunécœctv, écimas-w

cinérç nommai), «97:. 706 350176700 ulnpovopfi-

A x; t 9 N 18 t Imm, 0; 007e 7m 6607.70: oz av mg ma 77597500.-
).scôou, 057e dumîcm 1m78: vâpov, 0003 épandi-

z a l s x g x N60cc, nommai; opvseœv mu. «une»! mu hymen

l. ’Avaëvpk, pantalon col-
lant, plus particulièrement pro-
pre aux Orientaux, et notam-
ment uux Parthes.

2. "Exclu-70v (sous-entendu
361i) est un dernier sujet résu-
mant ceux qui précèdent.

3. Karl 0’101 fiv, (que de
vers aussi pour dire) quelle
etaut....

4- lepnra, le Tigre.

5. ’Ec 703376, in unum, en
s’enlrelagant.

6. (il; 06x, quàm mm, com-
bien peu.

7. ’Acôeveia: êv roi: lendi-

p.014, impuissance à traiter les
choses utiles.

8 Zueiwv. Adjectif pris sub-
stantivement. Certaines parties
du porc, de la truie surtout,
étaient très-estimées.
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npaxenpévœv, 01759ap17i1710c7at 37x000; 7M); il 7a:-
pixou, Ëc7’ 3cv 3719902741] êcôiœv. 0570; 3’ 050, ôv

17902371700, mi 79169M701 cuvé-794425 1706:0 0i17i90wat

nui (havai-700; 017.107.6700; - à); si; 363476km 706
17030; 700 pé’yaw 79109313; 7v.; 071376007 maltâmes, nazi.

60;. êpêovîcatwo; p.6v0v 119607.00’ 700 07907711706,

25.17787 mi aimai. TCÎW 170159.htm éîéflawov. ’E7L 3è

nazi êv 76:» 761v Ven9iàv ai9t0pxî), 70670 ph nui 170798:

7è YS’YP’ŒWÉVM év 700?; 76v i9x6v70w immolai;

51956M70- s’17i 75:9 Eù9cô1cqi’ 7G»: 93v wolepimv aim-

Oacveîv p.09iaî307ç é177â: mi 79Laîx0v7at and il 1790;

I a e I 8s l à! x3700000707; , Pœpacunv e 9.01700; 00, un 790w-
pa7ia; yeve’aôau êwe’at. Tauî’rat 00x oi3ac si Ttç 3cv

:5 (9901751; aîvaîcxowo.

Abus de l’atticisme. - Une bévue historique.

XXI. liai (Liv xaîxaîvo leme’ov, où 9.0096»: 6v. T170

s un a.» a x 1’ 5 i a l70:9 700 1009.7 a 1177040; savon mu anoxaxacôazçaôau

71’111 pœvùv ê; 7è aîx976ëc7ac70v, fiîiœcev 057m mi

7è ôv6pat7at 1707-7101:. 75W ’Pœpatiœv nazi pe7acy9aîulaau a

é; 7è ’En-nvmôv, à); K96vnav’ pèv 2017009013101; 7.5’-

4. 119110100, Prisons, un
des généraux romains qui con-

duisirent la guerre contre les

Perdues. v2. Eûptbmp, Europe, ville si-
tuée eur le bord de "Euphrate.

3. T9La’xovrat zani EE 1790;
aiGKOG’iOIÇ, trente- six outre

deux cents, c’est-à-dire deux
cent trenteasix.

4. T170 700 ’Ar-rmà: civet,
par l’effet d’être Attique, c’est-

à«dire par manie d’atticisme.

5. Kpôvmv, diminutif de
Kpôvoç, nom grec de Saturne. il
- (1)96v7wvat. l’eut-être, mais
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057v, 0960770 3è 700 0960770007, T770î0700 3è 700

T77707000, 1707i 7007107 1701777?) 75107675907. "E77 ô

1 x 7 x N a 6 m1 ... av07070; 0070; 17597 711; 25 119707000 75775071.; 579074150

à); oi p.50 0,00707 1706175; âEn170i71107a77, 0i6p.5007

I l g 1 7 y l x a 7 l s577957 7500070077 070700, 07170607007 35 070119 0777700 «170-

ax6pevoç- 700700 1379 07077?) 00.0176707700 365077 700

Oavd700’ 0017 5i37b; 6’77 70 17è»; 170É60; êx5îvo’ 170Ï0

7977330, 0ip.a77, 1117597710 5150570” 0217607707 3è :707’7 ê;

563617110 3707917077070 0i’1707070i1 51770; si (J315 70779’

017010î607 77;, à); ’009611; 5057111757 1759797531700 307”

a â s a a l i 8 t N s070 25 11970700; 7.79779 071701117077, 07.077 707 70070 aux

a I a 8 i n z à!5171170775 707 711; 56 0170;.

Alliance du langage poétique avec celui
des carrefours.

XXII. To0; 3è 0707?. 170711771701"; 6067707070, (Î) un

Œll a r I I ... v 6 l 1 x7 700, 50 70709707 190775000; 1700 070 77; 5711 , 700;

c’est fort incertain, s’agit-il de

Fronton, précepteur de Marc-
Aurèle et de L. Vérus.

4. 256119707006 , Sévérien,
général romain, battu par les
Parthes au début de la guerre.

2. Flics 7500670077, s’être
percé de son épée.

3. 110’760; êxeîvo, cette cata-

strophe (non-seulement la mort
de Sévérien, mais le désastre de

son armée).
4. Ilâv 7977330 111.7597710 515’-

Ï’EW: ne dura en tout que trois
Jours.

5. ’Ex7è; 5l. p.11, etc. Le dé-

sastre des Romains ayant été
consommé en trois jours, Sévé-

rien n’a pu se laisser mourir de
faim, ce qui demande sept jours
pour l’ordinaire; il faudrait pour
cela que l’ennemi eût attendu
sept jours avant de l’attaquer,
afin de lui donner le temps d’ac-

complir cette sorte de suicide.
6. 07317 5171117715, n’attaque:

pas. Le sujet est celui de el-
07117757.

7. H00 0’70 77; 05(11, que pen-

ser de...?
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Réyovwç i « flûta-2’ uèv 1’: mixa-h, 7?) râla; 3è

n I î I n l ’ I ’rac-av 957004»; 3.301)ch » Kan. mana av 515919
p.5’per. 771g noOc’n’ç imopiaç’ « "EÈecaa’ uèv 3-?) 051cc

ï TOÎç filant; fiapneauapayeïro’, nazi 51060; in nazi

xôvaëoç ü-rrawroc êxeïva, mi à 679111176; ëlLepym’pL-

Ëev (ï) 796m9 goûta-1m «pocayoîyoz 119?); 1:6 7610;.»

aira paraît) 031w; sûre’kîg (bénard mi ànuorixà

n n n éfë A i 1mu mœxim crolla wapeve e une , To « animer.-

« z n I 5 i tlev o crpowomâapxnç 119 nupup , u mu « or.
crpwnâîwr. 137690ch Tôt êyXP’ç’ZOVTac, n nazi. « i311

lelouuévon flapi mûroùç êyiyvovro, n nazi Tà TOI.-

ouîra ° (âcre 7è manu I êomôç civet; Tpaytpôë Tèv

3759m) pfev wôàot èn’ êyfioîæou ûLIrnMü êmÊeËnxô’n,

eure’pq) 3è doivâalov ûwoâeâeuévq).

4. ’EÀÈhEe, âôoûnnae, ex- I

pressions poétiques, fréquentes
chez Homère. Il dit en parlant
de Jupiter, qui d’un signe de
tête ébranle l’Olympe : uéyav

6’ 0.57423: ’0).uu1tov.(lliade,I,

630); et en racontant la chute
d’un guerrier: êoünflcav 8è

Itemôv (Iliade, 1V, 504).
2. ’Eôzo’ca, Édesse, ville de

Mésopotamie.

3. HepLecuapu-yeîto, Épip-
pfi’Ipthv, autres termes familiers
à Homère. ’AD.’ 51e (Agamem-

non) uaçuüptëe nard çpéw,

(à: ’AXù’ïia huila-g. (Iliade,

Il, 3); cpapayeî Bi a qu’un:
(Iliade, Il, 2l0). --’OroGoç,
xôvaëoç, mots de la langue
poétique.

4. Hapeveôéôua’ro, se sont

fourrés; terme trivial, employé à

dessein par Lucien pour mieux
marquer le contraste qu’il si-
gnale.

a. i0 mparoneôaîpmç, le
maître du camp. -- Te?) xvpiq),
à l’empereur.

6. Ta: énpfiCovm, ce qu’il

leur fallait.

ESSÜ’TÛ ’

p .
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Des débuts disproportionnés et des débuts

trop brusques.

XXlll. Rai. par: mai aillons: iàotçâw, ’rà p.5v 1:90-

ofiua lapai-çà moi. cou-71.358: ml. ê; üwepËol-hv lmxpà

Wpdcpovraç, à); élu-(MU empannât filixœ’ Tà

p.575: mûron névrœç ainoüaecfiai, To 663M 35 me;

Tic icropiocç pixoo’v 1v. Mati. aîyewèç êtayayév’raç,

(hg mi 10610 êome’vm 15053034), ai «ou "1594911 535;

nanzovm, «poum-tram floculât)»; «dupera il Turi-

voç neptxaiuavov. me»; 706v oi àxoôcowreç ém-
çôéy-yov’rat. aùîoïç 1:6 « "035mo ô’poç’. » X99) 3è,

T i a ,1): a; i I x e Imuai, un ou1œç, on ouata ce: navra mu. opo-

1’ i w ou a x v Nmon mon, mu covqulov 172 loupai-1.1 10 «70.0 maya,
à); p.91 xpucoüv uèv ce) upévoç eï-n , Oépaë 35 mon:

yeloîoç, in êaouîw noôèv in 5x. Êepwrœv 611:9ti

wyxexwrruuévoç, mi. 13 0161514 oîaui’vn nazi lupin

x u 1 b .y i il ’ I a zmon vau; immun; . 1301.4174? av apôovouç rocou-
700; œyypaçéaç, 1’06 tI’oôiaw Ko’ÀoacoÜ’ rhv u-

4. in; anion. Le verne a
pour sujet sous-entendu cré.

2. Saunas-:8: filixa,comme
empota-ni ou: , admirables
combien grandes, c.-à-d. très-
grandes.

3. ’Dôwev ôpoç. Horace
adresse le même reproche aux
mauvais poëtes : u Quid dignum
a lento foret hlc promissor
a bina? Panurlunt montes :

a naseatur ridiculus mus. lb (du
poétique, v. 439.)

4. Hspîraî; nilgau. chou-
clicr rond (âmiç, cl ypcus) cou-
vrait le corps depuis le cou jus-.
qu’au mollet. Il était fait d’or-

dinaire de peaux superposées.
5. ’AçOôvouç, nombreux.

6. Koloo’aoü. Le colosse de

Rhodes, statue d’Apollon en
bronze, de trente-deux mètres.
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cpoücàv vavései trépan êtnrnOévrœç.vëllouç au

Ëumzhv oine’çala Tôt crénom-a aidoîyovmç, (impact-

place-roc 1.1l 560i); 515i. TGV wpayuaîmvl ’ ci nazi.

npocemtpizovrm ’ 16v Ecvoçôvra 057m; épinâm-

vov 3’ (c Aapeiou nui Hapoeoî’na’oç imide; 7i7vovrau.’

3150 n, nazi caillou; 750v rulauîw, 06x eiders; (bç
«immine; l Twà floconnai s’en, Relmôéra Toi); 7:07.-

loàç, (ixç êv â’XÀOLÇ’ ÈeËEouev.

Il ne faut pas que l’historien change les villes
de place.

XXIV. KleOL redira même: (popmaî êarw, 6’60!

u! c [ u N w q à I a o l l11’5pymv5mt; 11 ’r-nç flâne; nanisme; momentum

éon a «à 35 mi 15591 rob; 76mn; 1610i»; 21456350615

à I 7 ! y i i x eou napacayyaç p.0vov, and un. 67161401); oïouç,
ré»; 763v nankin ê’otxsvs; El; yoüv 0511:) (340691.);

ouvn’yacye Tac noniyuara , 0575 2699 7M êvruxèv,

l. Eüfiùç è1ri. 115v Requé-

nov, commençant tout de suite
par les faits.

2. Upoonmpilavtac, récla-
ment pour un des hum

3. ’ApEa’uevnv. La phrase ci-

tée commence le premier livre
de l’Anabate.

4. Amiral; vi propria. Il
y a des récits qui sont par eu-
me’me: deo introductions, mais

seulement pour qui sait les
comprendre.

5. ’Ev mm, ailleurs. Voy.
chap. Lu.

6. Tï); i111]; ôiurâicmç, du

reste, e’est-à-dire des autres
parties de la composition.

7. [lapaaciy-ya;. Mesure iti-
néraire de l’Asie et de l’Egypte.

Au temps de Lucien, on croit
qu’elle valait 40 stades, environ

huit kilomètres. -- 255mo;
journées de marche.

8. Tivc 153v KaÂŒv 50mn,
à quoi cela ressemble-bi]?
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u x I au a: N a x l 1 xours To leyguevov n mon 7m un. nouoeiœv raz

TOLŒÜTŒ nueoloyoûvrœv o’moücag, 66615 nepi Eûpiô-

«00’ 7.57m 057m; â’qm ’ (( iH 35 Eüpumoç KEÎTOH

x a w l x 81 a. a Iun: 5v 71) Madonomunqc, ameuouç uo 1’00 Eucppa-
TOI.) oinéxouaoc, àncêxwav 3’ mûr-21v ’Ecleoaccîot- n

l 9 l au. l 1 N a t l t ’ lmu. 013 5 TOUTO œTEÉXPWGEV aco-ru), «mon mu. 171v sium;

nanisa, Tôt zauo’oa’m’, «1616; êv et?) mûri?) [36169

a I c a a a 9 I 5 t l«paume; o 75vvocnoç, mon amenokal. mu. TGLXEO’L,

usréôvzxev ê; 791v Meaoworauiav, à); mpuœpioeat

aôrùv im’ cippes-5’90») 763v wwuuôv, êxare’pœôev êv

x95) naupaëope’vœv nazi p.0vovooxi. 7017 Teixouç

l’ambre»). T6 85 mi. yaloî’ov, ai cor. vüv, à «bilan,

oinolxoyoiuvw à); où Haoeuaïoç 0133:3. Maooworaui’mç

sonl5 57(1), oiç° ne pépwv’ ô houas-1:6; coyypoupeùç

cinémas.

s
l. Koupeîov, en latin tons- était même a une fort grande

triM.Che7. les Grecs et chez les
Romains les oisifs se donnaient
rendez-vous dans les boutiques
de barbiers pour y causer des
nouvelles du jour.

2. Eùpu’mou. Voy. la note 2

de la page 35.
3. Eauôaam. Samosate, que

Lucien déclare ici lui-même
être sa patrie, était située sur
le bord occidental de l’Euphrate,

dans la Comagène, et non, par
conséquent , entre l’Euphrate
et le Tigre (Mésopotamie). Elle

distance de ce dernier fleuve.
à. Ah?) àxponô).5t. Hellé-

nisme fréquent, 56v se sous-en-

tendant presque toujours avec
le datif de «0176;.

6. 2m. Explétif.
6. Olç. Ce datif pluriel est

employé par syllepse; c’est
comme s’il y avait : à); où a:
HapOpaiwv 0685 Mec-onom-
umîw, 0km.

7. (Pépin, de son chef, de
son autorité, mot à mot, en m’y

portant



                                                                     

I102 A131 IEEOPIAN ZYITPAŒEIN. 41

Version particulière sur la mort de Sévérien.

XXV. N91 Mac xoîx5îv0 noptdfi meavèv flapi 706

EeËnpwwoü ô «61-0; 0570.; 5i7cev, ênopoooîusvoç i 931v

âxoücai TWOÇ 76v 3E 016105 105 5070M Staeuyôv-

rami 03”15 7819505: êeel’îgcat «670v oinoôavsïv,

01’515 capucine.) nteïy, 0575 [396x011 d’illaafiat, and

TWd activai-vox; 5’mvofiaai Tpaytxèv, nazi 111: 167km)

EEVVZOVTÆ’ TUXEÎV uèv 7&9 œûrôv è’xovra naupeyée’n

modulant 1300.0": ’, fig nullicmç 1300.00 ’ 5755?. 8è

mîvrmç ânoeœveîv Ëyvœcro, xaroiEavra 16v p.57:-

orov 16v cxôçœv, êvi 163v Opacucuoîrœv xp-Iîoacôai si;

rhv oçay-àv, êweuôvm Tl) 602109 10v loupoit. 051.0;
où Eupûliov, où loyxaîpiov 559w, à); civâpeïâç 75 wifi?

mi fipwïxèç ô ôâvœroç 75’vowo.

Un beau discours à l’instar de Thucydide; une catastrophe

renouvelée de Sophocle. -
XXVI. Eira, 57551.39: Gouxuâià’nç’ ém-roîqnâv TWŒ

slice roi; opéron; 105 «07.51100 êxeivou vexpoîç, mi

aürôç fiyrîewro xpfivat êrreureïv 76.5 EeÊnptavÇn.

"Afiact 7&9 calmi; n90; 10v oùdèv ainov 76v 5’v

l. ’Epyov, action, affaire,
dans le sens de combat.

2. To05, pour bal-î). D’au-
tres lisent üàlwa,

3. Gouuuôiônç. Un des mor-
ceaux les plus célèbres.et les

plus justement admirés de l’his-

toire de Thucydide est le dis-
cours de Périclès sur les Athé-

niens morts pour la patrie dans
la premièreannée de la guerre du
Péloponèse. (Voy. Il, 11x").
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’Apueviat nainâ’w, 70v BonnUSŒnv, 7) épina. Gaillazç

05v 10v Zeênpiowèv peyotlmvçenôç, aivazËLÊaîCe’rat 37cl.

10v vioc») ’Açpaîvtév on: 20mm énarâwaszov, civ-

myœvwràv Haptnléouç, 84 rondira: nasiiraoatôm érep-

pnrâpeuaev cuira?) 63011 p.5, vil çà; Xégmzç, mm:

naïve «langés-m 611:0 1’06 7040109 nazi paillera: 61:05::

ô ê’tîrœp ô ’Açpaivtoç, êni 705L 0706 7.67m: 81x96...»

aïno: 00v oipœyîl «emmi, êpe’pvnro 763v nolon-

Xôv ênsivœv démon nazi «pan-605m, 5lraz iriennes!-

Aiaîvretôv rua: en» nopawizlaz’ - enneigeait); 7&9 70

Eiqmç 5675x063: mât», nazi à); ’Acppaîviov einèç in

mêwm épié-nm, aînéeçatlîev êawràv E16. et?) régna,

06x aîvaEEtoç (13v, p.8; 10v ’Ewaihov, 7:90 7501106 aïno-

eaweïv, silroiatü’m êppnrôpeor nazi. 10610 ion 28mg;

Toi); napâvracç dînant: houaient nazi. ünepemwe’mr

70v hçpaîvwv. ’Eyîo 3è nazi. raina: uèv animoü navre-

yi’fvœanov, pavovouxi Cœuâw nazi. lami3œv neuva-

iLëvou , nazi. êmtlatnpôovroç r?) TGV filanoôwœv

mimi ’ 70610 3è peinera: firtaoaîum, ("in p.9?
10v (mangetout nazi 3i3ai0’naûi0vl 708 ôpéuatroç 1:90-

amcçaîEazç aînéôave.

l Ala’wtewv.... nopœviôa,
une conclusion empruntée à la
tragédie d’Ajax. La pièce de

Sophocle, Ajazfurieuz, se ter-
mine en effet par la mort de
ce héros, qui se perce de son
épée, après un monologue ma-

gnifique.

2. El, puisque.
8. "On un... «poanocpdëaç

ànéOavs. Même sens que : au

1mm. «penthode npiv thro-
Oavtîv

4. Atôaîonalev. Ce mot, em-
ployé ici par dérision, désignait

celui qui, chez les Grecs, diri-
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Les grands. objets notifiés aux petits. p

XXVII. fichai); 8è nazi ail-Ami; ôpoiouç roür0zç
â’xœv 60L, (Î) êrazi’pe, na70z9z9u1îcazoflazz, ôliyaw 69.0);

r s a s s I a I 1’18 lamuwpaôezç, 5m. mv ére9azv umoxecw 11 n percheu-
oogLazz , 11’»! empaillât âme-301 &PÈtVOV. coyypaîçpai

5m. Eici 7&9. TWêÇ ci. raz payailavqaèv 75v 1:21:94»

79.5311»: nazi âîzopvnpo’veurœ Wleimzv in 1:0z90z.

05’00an, au. ds idmreiazç nazi aitet90naz1iazç nazi

a’zyvoiazç 763v landau! il omnn’œv, raz 9.909611":

fléau 1mm; nazi enlumine è99L1wsl’aouczv, influez-

ziüvovreç. "00m9 and au; 706 Azàç 1’05 év ’O’Àuya

fief :0 très 310v nainoç, roaoôrov nazi rozoü’mv’

il h Ç î I l ne à î Iav, 9:0 Minot 9.113 v enawozn, pas: raz; oun 5z300w

a a. .. a l 5 x- I - a x x seën’fozro, :00 117500:0de 35 :0; 0:5 50605975; nazz :0

guit- les répétitions d’une pièce

de théâtre, et par conséquent

son auteur.
l. Tùv Crépu ûnôcxsow.

Voy. le chapitre vr : A1110?)
6è 6Mo; mû fil: «tumuli:
imam...

2. me 106 év ’Olupariç.
La statue de Jupiter qui ornait
le temple d’OIympie était une

des sept merveilles du monde
et le chef-d’œuvre de Phidias.
Tout entière d’or et d’ivoire,

elle représentait le dieu assis
sur un trône, couronné d’olivier,

tenant dans umin droite une

Victoire, et dans sa gauche un
Isceptre surmonté de l’aigle. Le

corps seul de Jupiter avait
trente pieds de haut (9 m. 25).

3. Toooütov mi razoi’rmv.
Attique pour 1000610, rozoüro.

4. tl’ilroitoôiotl. Les piedsde

la statue reposaient sur des
lions d’or. Ce mot, rapproché
de 1:0 sûûvapyéç, désigne donc

le piédestal, haut de trois pieds
(0 m. 92), et qu’il ne faut
pas confondre avec la base ou
soubassement (npnnîôoç), dont

la hauteur était de douze pied!
(a m. 70).
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55E50’10v flaupézoz, nazi 145; n9n1cï30; 1è 539009.0v,

x a. 1 1 ne I r ,nazi 1azu1az mon) 9.51a 1:00.11; 990111180; 31.1410»).

Rencontre intéressante du Maure Mausacas et du
Syrien Malchion.

XXVIII. "Eymy’ 05v financé 111m; 191v uèv é1:’

Eù9zîmzp paîxnv êv 01’13’ 6’101;1 è1:1àz 311501 111906901.-

I w 81 I si Il l "a I rp.0v10;, 5110001 5 p.519az 11 511. 11km u az10ç mon

hancha; ê; rhumb nazi oüdèv 11931: 1:9ocvîn0qoazv

l a a. I t 1 1 ySzny-ncw ’ in; Mazu90; 1L; 11:1:50;, Mazucaznazç 100-

! h 3’ l 1 h b ’I Ivoua, 191:0 dieu; 1:).azv01u5voç azvaz 1az 0911, naz1az10z-
60L 269w; 1zvôzz; 1sz a’z’y90inœv, a’z’9z010v 1:0z90z1z-

05uëvouç, nazi 6’11. 181 uèv 1:9ô1az éneïvoz poënôaïav

«610v, 5i10z 9.61101, 114061115; à); 161v (90.0»; 5’151),

naz15zie’îazv10 nazi 5i0’1taî0’0zv10 ’ nazi 7&9 1waz 1uXei’v .

«616v ainod sdnu-nn61az nazi azû10v é; 191v Maz69œv’,

t a. a m a «.5 ce I w t«3511900 dUTtp 5V 11) 7p 0’190z1500uevoo. Mulioz. 10

p.51à 10610" 9.0zn90i nazi Suzy-411m, à); 0n9aîaez5v

«1310; êv 1-5 M0zu9ouaiaz°, nazi. à); i301. 10h; élation!-

4. ’Ev oüô’ 61mg, inlra ne

integro: quidam, en moins de.
.. ’Ensoz, lignes.

2. "fia-toc. Les anciens se
servaient d’horloges à eau ou
clepsydres, notamment dans les
cours de justice, pour mesurer
le temps que les orateurs met-
taient à parler. De semblables
horloges étaient placées dans

les lieux ou se faisaient des lec-
tures publiques.

3. Tùv Mazüpwv. Sous-en-
tendu yfiv.

4. ’Ev fi. C’est comme s’il

y avait èv 116111 1:5].

5. To p.51à 101310, à la suite
de cela.

6. Maupovm’ç, en latin
Maurmia, Mauritanie.
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rot; roller); êv a?) afin?) cuvvepouévouç, mi à);
fmè léowoç ôMyou 35h nzracgpœeei’n, nazi filixouç

ixeüç inpiaro êv Kawapaiqtl. mi. ô ôauæmcfirèç may-

ypoupeùç, o’upeiç’ Tôt; êv EûpoSmp ynyvoyæ’vaç «payât;

Tocaôwç, nazi êmloîcetç, nazi movààç’ aîvayxaiaç,

zani. (961001.01; nazi civ’wpülomotç, aima Bœôeïaç êtmépaç

égreniez 696w Matlxiwvoc 76v 269w êv Kawapeiqz
quipouç” 7:1;Ly.eye’6uç aîîiouç éwoônevov. El 3è :th

vùE zzz-râlage, rafla mai auvaàsilrwev. (1.51" «13106,

i387. 743v amipœv êaxeuœaue’vmv. uAmp si gr): ève-l’é-

Ypom-ro émueh’ëç 1-35 îc’ropiqz, 9570041 En! fluait

fiyvo-nxôrsç âfLEV, nazi 7’: C11 nia ’Pœyaiouç &çôpmoç,

si. Mausoïxaç 6 Maüpoç 8LLIJÔV (1:). 5595 meïv, 0003

îâeuwoç êwavfileev émir?) crpœrdweâov. Retirer

fiée-ac and trompé aîvat’yxanôrepœ êxèw s’y?» vÜv 7m9-

’inp.t., (bç mi afin-kg; fixa; êx ri; «Mo-(w xéymç

caïn-075;, mû. Coq 369m &vaîlonç o’wrs’âocav, ô Maü-

Po; ph 1c?» Malxiœvn 1671m5, à 3è 1-1?) Manche;
176mm", mû. aïno: n°115; remâra, 7’71; ên’ Eüpcômp

poix-n; admit 3*): Tic xeqaaûxawt. Toqoïpror. aîné-roi;

l. Kaicapeiqt. Chef-lieu de la
Mauritanie Césarienne (aujour-
diliui Clierclnell, en Algérie);
c’était autrefois un très-bon port.

2. ’Açsïç. Jeu de mots spiri-

tuel, qui signifie à ln fois, au
propre, lainant (à, et, au figuré,

ne parlant par de.
3. Xnovôoîç ,

d’armes.

suspensions

4. Exâpouç Le scare, pois-
son de mer, à nageoires épi-
neuses, passait chez les un-
cicns pour avoir la faculté de
ruminer.

h. Aôyxnv, lance longue et
légère, servant à la fois de pi-

que et de trait.
6. llépx’nv, agrafe oulrrovhc

pour attacher les vêtements.
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Voir; en; zircon Toi); 70106100; 1:6 uèv (363w .aù-rô (1.9.

filé-treuil, 18:; 0210604.; 3è euh-OÙ rôt; fiapà 793v (53:00;

01x956»; ê-maxoweî’v.

D’un voyage en Arménie accompli sans sortir de Corinthe.

Les enseignes des Parthes prises pour des serpents
ailés.

XXIX. 3110;, (Î) mixant, pélot mi 0570.; ye-
loîoç, 01333:. Tèv ËTapov m5341 êx. Kopivûou rénove

wpoÊeËnxêoç, oûd’ i191. Keyxçeôv’aînodwo’rfaaç, 051-5

3 v z a! a l ’8x 78 u r I75 .uçww n Annevww L mV, (o a 1195170, mon.
par yoÉp’ « 10m ôqàôaùuôv àmcro’æspa’. Fpaicpœ

r A 7x i à v r Pl ’TOWUV a anôov, eux oc nxoucœ. w Kan cura); OŒPL-

56); tût-maton êœpoîxer. (:3675 Toi); Spoïxov’raç go?) 15v

Hapôuaiœv (ennemi 3è 1010006 10610 euh-aï;-

r i T e l v u lxùmuç 70:9, mon, o 390mm ayet) Comme; 390mm.
70:6 rayant-505L; civet: yevvœæLévouç êv fig HEPGIÎSI, h

4. Tèv kapo» 1:66am. By-
perhule que notre langue a

O adoptée.

2. Keyxpuîw, Cenchrées,
port sur l’isthme de Corin-
the, du côté du golfe Suro-
nique.

a. 061: y; lôu’w, nedum vi-

lisser.
4. ’Dw.... timoré-repu. Ces

paroles sont empruntées à Hé-

rodote (l, Vin)1 qui les place
danslai bouche du roi Candaule
s’adressantà Gygès,

5- Ënueîov si «limone. La

figure de dragon que les Par-
thes plaçaient au bout d’une
pique servait d’enseigne pour
un corps de mille hommes.
- Les Bancs avaient aussi des
enseignes terminées par des
têtes de dragons; les Romains,
après les avoir vaincus, donnè-
rent ce signe à la cohorte 16-
gionnuire.

6. Züvra: ôpâxavmç. C’é-

taient, selon la Fable, des ser-
pents allés, de trente coudées
de long et dlune rapidité ef-
fuyante.
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papi») du ’lÉnpiow 1, 106mo; 8è, rée); pèv

61:1 mwôv aquilins: êtâulepz’vouç, W’qloùç aim-

peîo-Om, nazi. «6900001, êmea’wœv’, 3é0ç En.

«ouïr êv adné?) 3è du?) 5970.), ênetdùv oyat? iman",

Mauvreç 1610M, honoris: 70?; relayiotç’ épilai

«and»; 117w numéraux! 03m) xaromoeîzvm, ml oïl-

louç, wapLWSLpaea’vrœvl aûroîç, &womty-îwan mai

onyxlataO-fivai’ 700711 3è êcpecrîviç 6905W «16105.53:

àcqaoùeï newton (in?) 8536900 641*006 NOLOÔKLEVOÇ,

vînt cxomîv. liai :5 75 émince p.91 ânées Xœprfcaç

TOÎÇ onction, étai 06x. av vinai; 000191073»; 0510)

cowpaqze’a vÜv eïxouev, nazi (in?) Xetpôçl’ aùrèv ne-

7000 mai lauwpà êv 7(7) «(Dépoli 70670) infirmâm-

vov t mai yèp éxwdüveuce 1701151, mi êæpu’iÔn flapi

Eoûpozv°, oint?) 106 Kpaveiou dnlovâ’n Barman êni

r)»; Aépvacv”. Rai redira Kopweiœv &xouo’vrœv civ-

eyivœcxe 715v àxptëôç sidéra»! 6’71. pmdè nacrât

1-0in yewpauna’vov railway émpoîxu. 1008 où3è

5. ’Anà 15:06;, de sa main.
6. Zoüpav, Sun, ville de la

Babylonie, sur l’Euphrate.

l . ’lônpiav. Les anciens
donnaient ce nom à une contrée
bornée à l’O. par la Colchide,
au S. par l’Arménie, à l’E. par

l’Albanîe, auN. par le Caucase.
c’est la Géorgie actuelle.

2. ’Eze).auvàvrwv. Sous-en-

tendu un, Hapôuaiwv.
3. Won) imam, on en vient

aux mains (unà meula!) .
4. fisptamtpaôévrwv. Sous-

ent. Guivmv.

Peut-être y avait-il un lieu de
ce nom près de Corinthe; mais
cela n’est pas indispensable
pour comprendre la plaisanterie
de Lucien.

7. Kpaveiou. Voy. la note 6
delu page l 0. -Aépvaw,Lcrne,
fontaine aux environs de Co-
rinthe; il ne faut pas la confon-
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ô’nloc êxsïvo’ç 75 4535i 0133?. pwxavfipocm 032i ËGTW,

v i l si a a I z Nouds TaEeœv n xaruloxwpœv ovopwroc. Hœvu vouv
ÏpeÀev aîné? filayiœv pèv 791v ôpôiav’ (pilonna,

9 t z ai l i a i 1 v aen: 1.59m; a leyetv 70 en: [tarama cep-av .

Une histoire trop courte, avec un titre trop long.

’ XXX. Eiç dé Ttç Gélatine; oïmcvra :35 aigri;

. 5 l h I PI 1 3 I FI 1.5; 1-510; Tôt mapwyyævoc, 060c av Appsviqz, 0cm av

I Cl î e h î h N lEuptqc, 0cm av Méconorapiqc, Ta am ria Ttypm’t,
1è êv Mndiqc, nevraxociotç 063’ mon; Émail TUEPL-

laÊàw auve’ypwile, mû. 70610 rowing, ia’ropt’av

cuwaypacpe’vou. çnoi. T’àv pëvror. êmypaç’hv olive»

N l A: t 9 I lenv pœxporepav TOI) mémo emypaulzev ’ «t AVTLO-

lLdVOÜ 105 knânœvoç’ iepovixou (délixov yép

dre avec le marais de Lernc,
dans l’Argolidc, fameux par
l’hydre que tua Hercule.

4. ’Enehv (1011;), il s’est

bien soucié. - La construc-
tion est ensuite: lèvera! «atla-
yiav pèv (pilonna) , n rfiv
ôpôiav (pétuna, u ënî xépœ;

5è (âYEtv) n 16 in! psi-timon
âysw.

2. Illetyiow, ôpôiav. On ap-
pelait phalange transversale
celle qui avait beaucoup plus
de front que de profondeur, et
phalange droite celle qui avait
plus de profondeur que de
front.

3- ’E’nl sipo); ôè.... &yew.

L’ignorance de l’historien lui

fait dire z conduire en aile, au
lieu de : conduire de front. -
Conduire en aile, c’était faire
passer une aile devant l’autre;
conduire de front, c’était faire

avancer les deux ailes sur la
même ligne.

4. Oûô’ 61m.; âme-i. Voy.

page M, note 4.
5. To6 ’A’rtôDwvoc. Lucien

joue sur ces mots, que l’auteur
dont il parle emploie sans doute
au figuré.- Les jeux pythiques
se célébraient à Delphes, en
souvenir de la victoire d’Apol-

lon sur le serpent Python et
de la fondation de l’oracle.
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«ou, alitai, êv nonidi veux-Axa.) 163v s’v hppevt’qz

mû. Msconorapiqz mi êv M7350; ’Pœpaionç vüv
«paxôe’v-rœv oîqm’yno-Lç. n

L’histoire en prophéties.

XXXI. *’H3’n 3’ ê’yo’) rwoç and. Tà pénovra

Weypaçdroç ixouaa, mû rhv MQAV 013010-
Ye’o’ou’, nazi. 791v ’069600 cpwfizv, du; nœpœËXnO-â-

carat a?) lëovrt’, nid. ê-n-i mica 70v murée-mm
vlyîv ôpiapfiov” oiîrœ’ TFŒIVU pavrixôç époi Ëxwv

Ëamudev i313 n90; 4-0 70.0; 1’72; ypaqàfiç. ana. and.

1:67.90 i371 ëv fg" Mecommpiqc dime-e, payées: ra

I h I W I Ipeytmv, mon attablai anÀLamv’ art. pavait em-
oxoweî mi. diagooleüemt site Nïxamv’ onirrhv aïno

n I à s z 0 v Q0 l vme mon; X9 ovopa 50’ ou, en: p.0vowcv, en:
Eip’nviav- and. 10610 pèv (in ëxpwov, mai oivcôvupoç

ipîv il and?) mixte intima, 1.4900 1101106 mû. 1096-

6143” cuWPŒÇtKiÇ yépoucœ. Tôt 3’ êv ’Ivdoïç 1:91]:

L Tùv Milan etc. - La
captivité de Vologèse et la
mort violente dOsroès sont
deux prophéties que l’événev

ment ne justifia pas.
2. HapaôÀnüvln-rat (’06-

pc’mç). - Tif) fions, au lion
du cirque.

3. epianôov, le triomphe
(de Marc-Aurèle et de Vérus).
Au moment où Lucien écrivait,
ce triomphe n’avait pas encore

en lieu; c’est ce qu’expriment

les mots rpmôônrov mm.
4. 051m, adeà.
5. Nixaiav, Nicée (de vin],

victoire) ; ionôvotav, Homonée

(c.-à-d. Concorde, à cause de
l’union des deux empereurs); El-
pnviav, Irénie (ville de la Paix). I

8. KopûC’nç, embarras du

nez, privation de l’odorat, et
par extension, au figuré, sottise.
On dit en latin, dans le même

à
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Graduevaz brécxero flan 7902km, nazi rov 1:39:3er
rigë’Ëœ 0alaiccmç’. Kazi 013x ûnéoxectç- rouira p.6.»

vov, 505m nazi r0 rpooipzov. TÎÎÇ ’lvdznfiçi’dn’ au»).

I h h I I 8 h Q hreraozrazz. Kazz r0 rpzrov ramiez , mu. oz Kslroz,
nazi Maüpœv poïpaz 61671.. oint Kœaaioo’ «ivre; oôroz

êrcepazzzôônaazv rôv ’Ivdôv” norapo’v’ 6’ rz 3è apai-

at N r . i a: s l s lEOUO’W’I] arme; deîovraz: r-nv rœv ehecpazvrœv zwanzer»,

013x eiç paxpàv’ vîpîv ô Oauuaarôç cowpaccpeiæç (in?)

M0oZou’pz30ç’ il &n’ ’OEudpazzgôv émondai.

De plats ouvrages affectent des titres fastueux. - Les
mauvais exemples peuvent tourner à bien pour qui sait
en faire son profit.

XXXII. Totauîraz amollit in” aînaztdeuaiazç 7m-
poü’ct, raz pèv-aîîidpozrac 05’6’ opôvreç, ovir’ si Blâ-

sens, homo nari: obesæ, et, dans
le une contraire, amandée maria.

I. T13: E50) flûtions, l’O-
céan indien. Les Romains don-
naient à la méditerranée le nom
de Mer intérieure.

2. Tic ’lvôzxfiç, l’lndique (ré-

cit de l’expédition dans l’Iude).

3. T6 rptrov roqua. La lé-
gion romaine, d’environ six mille
hommes sons l’Empire jusqu’à

Constantin, avait un numéro
d’ordre, comme nos régiments,

et un nom, tel que la Martiale,
la Victorieuse, etc. Elle était
composée de citoyens romains.
On adj0ignait aux légions des

corps auxiliaires, recrutés dans
les pays conquis. K050i, Mani-
pmv désignent ici des troupes
de cette. espèce.

4. Kataaizp, Avidius Cassius
(Voy. p. 25, note 9).

6. ’Ivôôv, l’lndus, limite oc-

cidentale de l’inde.

Il. 061. tic. aussi!" avant-
peu. Locution familière à Lu-
men.

7. Moutoüpzôoc, Muzuris,
ville de l’Inde. - ’OEuôpaz-

151v. les Oxydraques, peuple de
l’Inde, chez lequel Alexandre
faillit perdre la vie. (Voyez
Quinte Curee, 1X, 1V et v.)



                                                                     

H02 AEI lYÎOPlAN mAQElN.
nous», un" &Eiav site?» Buvaîmosg âmooôvreç8è

ml. aîvamloirrovreç 6’77; xev én’ 71637:
rom, (pua-if, 510-9 ’ mû. 54:1 11?) âpLOptîi’Tôv (hélium

ê’ncepvuvéusvm, na). pâma-ou ênixuîçémyçatpaîç

ml 7&9 003 ml aimai «macao; ’ « 706 Seïvoç
HŒPOIXÔV m5»; Toc-0353 ’ » mû. 15’ «x 110190580;

wpôrov, Saürapov » (à); ’ArôiSoçl S’IÛxOVÔTL). "A110;

aîcrenôrepov wapanolù (&vz’yvœv yép)’ a Ann-arpïou

Zayaloco’céœç’ Hapeovmma’ ’ » 063’ 436 êv 757mm

fionficaaôat mi ëmcxôtlaw. rôt; icæopïœç 061m MM;

05mg, dînât 105 xpnoiuou Ëvexa l dm” 867L; En! 715701,

mû. rôt muffin! cpt-:6713, 1mm pigea; i971 ë; 76 69-
0G); cuyypoîqaew 057m; wpoeilnçea, (Laïlov 3è (néron

gr: «9063 eÎ-rm, aï 75 aîknôèç êxeîvâ (912mm 73 3m15.

l. (badin, comme on dit
(voy. p. 9, note I). Les mon
ôta 15m... 11611 forment en
effet une sorte de locution I
proverbiale, dont le sens équi- A
vaut à celle-ci : tout ce qui leur
pusse par la tète.

2. ’ApLOpÇ). Ce mot désigne

ninins le grand nombre que
canins nombres affectés, tels
qu" huit, neuf, vingt-quatre, par
une. imitation puitile de Thucy-
dide, d’Hérodote d’Homère.

3. Toi] ôeîvoç.... 10068:.
c’est la forme ordinaire des
titres d’ouvrages; par exem-
ple: loufipou ’Ihoîôoç Milan-

ôiau. XXIV. - Remarquez Fé-

quivoqne de ces mon : "apôt-
mîw vnuîw.

4. ’Arôiôoç, l’Allique, ou-

vrage d’érudition, dont llan-

teur, Philochoros, qui floris-
suit sans Ptolémée Pliilnpntor,
était, à ce qu’il paraît, fort es-

timé des anciens. - llapOi-
604, on le voit, est calqué sur
’A-rôiôoç.

5. Xzymacéœc, de Saga-
lnsse (ville de Pisidie).

6. Oùô’ du. Taüra 15’711)

est sous-entendu entre ces deux
mots.

7. g0;, en effet.
8. UpoEiÀnÇE,a réalisé, pos-

sède.
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Min-à, à); Tif») cinéma»l 73 Omëpou oïpctç’ 16 3159m)

mîwwç oîwewoïyu. l

Lucien a déblayé le terrain; il lui reste à y élever
un édifice.

XXXIII. Kami. d’à 1è Xœpiov son, «paf-n Tl; &v,

aîxptêôç &vaxexoîôap’rat, mi. aï T! â’xocvean, émise;

1’ t l ’ l 1 i t si N u116m, mu. Baron ennexoyyevat sua-L, Ta a nov al-
lo»; égraine: fidn êxmcpôpnæav nazi aï Tl. 19090),

a! i N a! a . a; g r l118-4 mu TOUTO 151.03; sans! mon omoâouev. Tl.
56311 mû. aürèç, à); Satin; 06x o’wwrpéqzou nâvov

rôt 76v ailla)»: yevvoîâaç du", and n mû. «61è;

êmvoficac. ÈeELôv, mû. ô 013351; 3cv, 0’003 oùd’ ô

Mônoçl’ puy-âcaaeat 36vouro.

l. ’Auécwv. Ce mot, em-
ployé dans la dialectique, se
dit de deux choses qui ne souf-
frent pas de milieu entre elles,
comme le vice et la vertu, le,
juste et l’injuste, etc» - La
proposition dont parle Lucien
appartient à l’éœle stoïcienne.

2. ’Apmç, suppression.

3. "flou, ergo.
4. AsiEnç.... du écuivaut à

Bain; Su et. - ’Avozrpétyav.
yevvo’tôaç, ad diruendumfiortis.

b. depoç, Momus, dieu de
la raillerie et de la critique.

-Faire quelque chose qui échap-
pât aux sarcasmes de Momus,
c’était, dans le langage des an-

ciens, atteindre la perfection,
On lit dans Platon (Républi-
que, V1): Oùô’ &v 15 à Môuoc

u) TOtoÜTOY Minimum
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Deux qualités sont avant tout nécessaires à l’historien :
l’intelligence des affaires publiques, don purement
naturel, et l’art de bien dire, qui est aussi un privilège,
mais susceptible de perfectionnement.

XXXIV. (mini roivuv 16v n’ignore: ia’ropiow Guy-

ypoitpowroc 360 uèv 100311 nopuqmiôrwm’ oinoeev

1P l z x g s à;exov’rœ fixew, cuvscw ce rancirai; mu. mais!»
ÊPPMVêUTLX’IÎV ’ 1-th uèv, dÈiSax’rôv Tl. r71; (PÜGELOÇ

dôpovt 73 Minium; 3è fiant-n: en: aimaient mû. cuvexeî’

7G) ’56th nui H19 16v cipxociœv wpocyeyevnue’wz

iota). Tonka uèv 05v airsXvoL’ mi oùâèv époi?» son.

I I a t i i s? N )6010.01) 350mm. Ou 7a? auverouç un agar; omo-
(paivew Toi); in): fidpà r71; CPÜGEŒÇ retour-ou; 9716i

70670 fipîv TÔ Bugliov’ énei 1:00.06 3m, (1.51le

3è 705 marri); fixa oÏELov, si ÉLETŒTEÏdIGŒL mû. [1.57a-

xoapficai 1-6: mhxaüfimi ’n’ËÉvwro, il ëx poliëdou

muai»; &woçfivat ’71 cip’yupov êx xœachëpou, i1 in?)

l. Kopvcpatôrotm. Superla- des dons naturels, sans lesquels
tif peu correct, le simple impu-
çaîo; exprimant une idée qui
n’est pas susceptible d’augmen-

tation.
2. Eûvscrw nolirixfiv, l’in-

telligence des affaires publiques.
3. 1151m (sous-eut. ème),

ne dépendent pas de liai-t. -
Lucien explique et tempère plus
loin cette opinion. Les qualités
doutil parle supposent en effet

l’art est impuissant, mais que
l’art peut seconder. Horace,
sur ce point, conclut ainsi :
n Ego nec studium sinè divite
1 venâ, Nec rude quid possit vi-
s deo ingenium : alterius sic
a Altera poscit opem res et con.
a jurat amine. p (Art poétique,
v. HO et suiv.)

4. Tà. mhxaüw, des facul-
tés de cet ordre.
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Kôvœvoç.Ti’ropp.ovi, il aïno Aeœ’rpotpitiou Milouin:

êEagyoîs-amôai .

Lespréeeptesme peuvent tenir lieu des dispositions natu-
relles, mais ils en dirigent l’usage.

-XXXV. MM woü 1-6 fig réxvnçxai’ Tè’ 1’71;

auuËoUK-îiç XPTÎGIPÆV; 06x. à; noimw’ TIÎW "E906-

6vrcov, si)? "à; XP’ÎIGW 2:03:17»! vin: wpoofinooouv’

oiôv na (mêlai. mi. ”-qu.oç* mi. (EP4580143; mi.

I i ’I ’l 5 x 1 I I05m, un un; «Mo; youvamç, eux onoqomo

Il .. u si . - a I 1 lav son comme Hep minou: mpoclœêovuç magnum
’0ÀUËNIOYËK1WfKŒi. mévend "Të«6nûp i1 un»-

4. ’Anè Kôvuwoç Thopuov.

etc. Conan, le célèbre général
athénien, était très-petit. - Le
pâtre Timrme, aurapport (RÉ-

lieu (Histoire: diverses, Xll,
m), étonna par satan-capron
idigieuse Milon de Crotone. lui-
même, si renommé pour sa vi-
gueur et ses victoires dans les
jeux de la Grèce.-- Léotrophide
tétait un poète athénien d’une

’mnigreulïentre’me, dont les co-

miques d’Atliènes, Aristoplilne

entre autres, se sont amusés
plus d’une fuis.

2. Hoinow,créut-ion.--Tâiv
«poao’v’nwv, des choses, des
dans qu’on possède.

3. Olo’v tu, demis-taque.
5- "1110:, ’HPÔÔWOÇ, Oiwv,

maîtres renommés de gymna.
stique. il est question Ides deux

Thessalie) , tous

premiers dans les dialogues. de
Platon.

6. En; âne; (sous-entendu
ÊdIi), comme mi; âne: TIC. S!
qui; a de même en latin le sens
de quittanças.

8. Tom-av Hepôixxav. Ce
Perdiccas, qui devait être connu
des contemporains de Lucien,
puisqu’il le désigne par ce mot

10W, est pour nous tout à
fait obscur. 0n’voit seulement
que ce devait être un homme
efféminé.

7. GEGYÉVEI, etc. Tbéagèue

de Tbasos (ile de la merÉgée) ,
et- Polydumus de ’Scoussse (en

deux vain-
queurs aux njeux olympiques,
vivaient, le minier dans le
cinquième, et le second duns le
quatrième siècleuvunt J ..-C.
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dépava in?) Exo’rouooaitp âvriwalov, aillât 791v 30-

Oeîoocveûnôeecw eûtpuâ 1796; ûwosoxiiv’ffiç tropism- *

cnniç’ wapawolù ainsivc) ànocpaivew parât 7h";
.vréxv’nç. "nm-s cinéma) nazi. fipôv’ ce. éwiçôovov

10610 7’71; incooxc’ozœç, si répons pan-è! êtp’ 034m

payaihp mi xalemî) 1:4?! wpâyuœn-èoeopnnévai. Où

76:9 iÔV’flVOÜV ’wœpotlaëtiweç ànoçaivew coyypœoioc

(papiv’, dînât 476.3 (péon. ouvert?) mi 01’9th 1:93); M-

700; influévtp .ÛWOSEŒIIW dîoüç TWŒÇ ôpôàç, si.

dû comment puivomt, ai; "zouave; Garrov En: ml.
.sùuapécrepov nucaux: oïxpt mi. «pôç’ rèv and»

Le génie le plus heureux ne dispense pas d’apprendre.

.XXXVI. Koch-01.” où 7&9 3cv «poli-n; disposas-fi

i x 1 N I ’ , i à à I 1’10v ouverov aveu mg rap-n; mu. r. auxahocç œv

r a. s x u a l i i i vayvoer.’ site; nom exieapLCe un paillon un violai,

t l û a l N i3 i s 9un «avec: av nmcmro. Nov de p.71 pneu»; aux
oïv 1v. euh-â»: Xetpoopyn’o’eiev ° brodaient-o; 34

TWOÇ, pâtirai ce 3cv unifiai. mû. s5 paronymie-am

êq)’ aïno?» 7. v t
l. ’I’1to’05crwu wuvuormfiç,

un sujet propre à recevoirl’ensei-

gnement de la gymnastique. -
Aoôeîa’otV, mis entre leurs mains.

2. iHuôv dépend du serbe
ànétrrm.

3. Qauév, nous prétendons.
4. ’Axpl. nui 1:96: équivaut

simplement à du: "96;,

5. Kairot, du reste.
6. Nüv 65, mais. Ces mots

s’emploient, comme en latin
nunc, nunc nrà, pour opposer
à une supposition ce qui est
réellement. La supposition est
ici dans les mots xàv, etc.

7. ’Eo’ «61W, de lui-même,

tout seul.
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L’historien doit être initié aux choses civiles

et militaires.

XXXVII. Kazi toivuv nazi viva rotoü’to’ç au; ô

N a si f i a N(menai-hg vuv atazpaz e osez», covzsvazz ce tzar. emetv
06x. &yevvùç, 5008 6a) 353091896, oie; nazi. wpaîy.

O

[ g si A a a l a i Ipeut. minous-eau. azv, si. usurpez-tram , nazi vaymv

î h h au m îorpanœtzx-hvi, 005M” titrez «me nolwzx’nç nazi. 5p.-

mzpiazv orpamny-hv Ëxezv, nazi. vil Aiaz” nazi êv orpai-

TOWÉSq) 7570x003; note, nazi yupvazCouévouç in Tourco-

névouç crpazrzzôtaz; êœpazxîoç, nazi (3’an eidz’oç, nazi

pnxazv-rîimzraz è’viaz, xazi ri Ê’I’Ci. xépœç’, nazi. ri. ê’tti

peaufinai), 1:5); oi. lôxoz, ne"); oi îfi’lïâïç nazi 7:60?» a,

nazi ti’êîelazüvezv i: ntpzslozüvew” nazi d’un; où

15v xarozxzâiœv Ttç, oûâ’ oioç nzoteüezv p.6vov

Toi; cinawûlouoz.

4. ’OEÙ êtôopxzôç. Horace a non-seulement (sans qu’il soit
dit, dans un sens voisin, canais précédé de si) p.6vov).
acutùm (Satires, I, 111, 26). 6. Nù Mat. Voy. page 25,

2. Hpq’qpaoz xpï’lo-aoOat, note 2.
mettre la main aux affaires 7. ’Eni, népzoç. Voy. p. 48,

publiques. note 3.3. Ei. êm’rpazmïn, s’il en 8. "54.... n605v.Sous-en-
est chargé (sous-entendu ombra; tendu èêelazüvouow il «spit-

côté). laüvouow.4. Pvdiunv orpanœnx’âv, D. ’EEslaôvew, attaquer de
le sens militaire. front; «spiskozüvsw, tournes-

6. and seul ou MM sont, l’ennemi: v
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Une indépendance absolue est la première vertu de l’his-

torien : il ne doit pas craindre de déplaire aux hommes
puissants ni au peuple, si la vérité l’exige.

XXXVlll. Milton 3è nui 7:90 16v même»)
03566590; âcre) 721v pain-av, mû. paire çoëeicôœ

unâéva, p.113è êlmïe’rœ pnâe’v’ étai. guano; ê’G-rm’

70?; 0003100; Sixacraïç, 1:90; 1&va i: 1:90; aîn-
éxôetav âfii une-96:) Êuxazoucw. ÂÂÂà un 951670)!

euh-(ï) faire claihmoç éxnexouuévoç 70v àchaluèv

vînt?) Sic-râpe; 1’06 ’Aucpmolirou 706 7056100 êv

v 016319093, 0’018: 101.0510; oîoç iv Saxevîœmt’

u’rî’r’ si lléîowâpoç inciserai inti ra: Kleirou

«puy-fi 6963; êv n?) cuu’Iroaiq) yevoue’v’ç, si 01036);

&vaypoîcpovro. Oüâè Kle’œvluùrèv 0056051., uéyœ êv

fi êxxkno-iç Èuvéuavoç mi. xaréxcov 16 L’a-flua, à);

un eiweïv 6’11 ôlëepioç nazi. goumi); civepœnoç 0510;

âv’ oûâè fi O’ÜyJTOLGŒ «au; 163v kanvaiœv, in: 1-6;

êv Zcxeliqc’ muât inopnî, mi 113v Anyoaee’vouç Nî-

l. ’Earat. Le futur a sou-
vent en grec le sens du condi-
tionnel français.

2. Malin». Tant pis si Phi-
lippe n’est pas content qu’on
raconte qu’il a perdu un œil,
et si Alexandre....

3. ’Ev ’0).üv0qn. Ce n’est

pas i Olynthe, mais au siége.
de Méthane que Philippe ont
l’œil crevé par une flèche que

lnl lança Aster, après y avoir
écrit ces mon : a A l’œil droit

de Philippe. n
A. Kléaw, Cléon, démago-

gue violent et cruel, qui fut un
moment maître dans Athènes,
après la mon de Périclès.

6. ’Ev EIXEMÇ. L’expédition

de Sicile, résolue par les Athé-
nieùs, sur le conseil d’Alci-
binde, n’aboutit qulà des désu-
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«la», mû. rhv Nixiou releurhv, nazi. à); êâinIaœv’, mi

oiov 70 ÜSmpoiëmvov, nul. ùç-ëçovadwmmivom;

ci ranci. iHyvio’erau 7&9 ((11159 àmmo’mrov) im’

oûàevôç 147w voüv êxôvrœv «610; 355w du) airïav,

iw un: aumxôç in ivoire); yeymue’vœéxç énpoîxô’n

:8mflrou. Où yàpwromfi’ç’uûTÆV, aillât iumrhç

fixa. "(En xâvlmrmupuxüvrml «me, 00x. émî-
voç à meaôômv «lori, nâvqnéyœmv, 06x Éneïvoç ô

ôtâmœw .êxrôçiei un, eÜEacôm "Mm, pilet 1m-

pûmev’ ’ irai Woi je si (intimida;- wifi: il «pognè-

vuwiov ciron vêvravopôdscœcôm êzlüværo, pêææov iv

évl imléucp° 7.31m?) 70v nûouxuàiô’nv 1. n’avane’vlmv.

’fLèV 10 êvv’rocîç ’Emîrolaîç" mapatreixnouafl me»

n’es. - Démosthène et Rides,
chefs de l’armée athénienne,

furent pris et tués. Le premier,

don chum Minima, ou
donna lui-même la mon.

I. tIl; èôiqawv, etc. Atteints
par l’ennemi sur les bords du
fleuve Asinare, les Athéniens,
dévorés par la soif, s’y jetèrent

pour se désaltérer, et, malgré

les traits que luisaient pleuvoir
sur eux les Syracusuins, ib bu.
vaient avec fureur cette eau
bourbeuse et ennnglnntbe.

2. navarin, auteur, du! le
sans le plus général de ce mot.

a. Kuravauuaxàvtm a pour
sujet ci ’Aünvaîot.

4. Mû. Celte négation ne
compte pas. C’est hrnépétifinn

de celle qui précède l’incise cô-

Eacem Bé0v.

à. Ilapéhnev. Allusion à un
planage de la troisième Olyn-
thionine, ou Dômmtlnëne, fui-
sant le tableau de la situation
d’Athènes, liante : Oûxéu toôO’

à En»: étamai i un" ci n ôt’ov

süan-flav. «aguichez.
8. Kala’uq). Le ultime ou

roseau à écrire, employé par
les anciens, est encore connu
des Arabes nous le nom deI

kulam. l7. Oovxuôiônv. La malheu-l
reuse expédition de Sicile est

-racoutée au livre Vil de Thu-î
cydide.

8. ’Emnolaîç, Épipole, un

des cinq-quartiers de Syracuse,
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856m 3è 7*àv ’Eppoxpaî’rouç ’ 7pm’pn, mû. 70v m705-

pwrov Fûltmov’ dtomeîpott percé)” ânoretxizowa

nul dro7açpeû0v70t 7è; 6300;, mû. 700g 2090m0!)-
oiouç pèv si; rôt; ltôoropîaç’ èiLÊaùeïv, 70C); 3’

’AGnvaiouç” mpm’Àeîv Émilien ami. ’I7acMow puât

76v 1:96:70v 706’ ’Almëtédouêkridœv’. 1100.3.0;

Fat, 7è: (LEV upaxee’vrat oûdè mon»? in! En civet-

xlu’io-etev, 063’ 379mm panifiaient.

L’appréhension du châtiment et l’espoir de la récompense
enchaînent également la sincérité; l’historien véridique

n’écoute ni ses amitiés ni ses haines; il n’a devant les
yeux que la postérité.

XXXIX. To6 d’à WWPupéœç 397w îv, à);

tin-94X07) eineîv. To670 3’ oins (in 86mm, aima; in

ou se trouvait la citadelle. --
Hapneixtaua, mur élevé en
sens oblique par les Syracusains
pour empêcher lesAthéniens de
lesenfermer dans une ligne con-
tissue.

4. gfirman(mimine. Humo-
crate , dont Denys l’ancien
épousa la fille, contribua plus
que tout antre au désastre des
Athéniens.

2. I’ühmrov . Gylippe, gé-
néral lacédémonien, venu au
secours de Syracuse, et qui délit
l’armée athénienne.

3. bien?) joint à un parli-
cipe équivaut il [umlaut que
suivi d’un mode personnel.

4. Ateotonilxç. Les Litho-

tomies ou Latomies (lieu,
lame, pierre, et 7ép.vœ, cou-
per) étaient des carrières de
pierre situées au milieu de Sy-
racuse; on en fit des prisons,
et les Athéuiens vaincus y fu-

rent jetés. , ’
6. Toi): ’Aônvaiovç est le su-

jet d’une nouvelle proposition
infinitive, qui s’appuie sur fi-
0’7ov in

a. ’Ekniôuw. Alcibiade avait
flatté les Athénieus de l’espoir

de conquérir la Sicile entière,
les côtes d’ltnlie et Carthage.

7. Kkmôu’s. Les trois Par-
ques étaient Cloche, qui. tenait
le fuseau; Laobésls, qui le tour-
noit; Atropos, qui coupait le fil-
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il (pogfilrou. kwaëe’pînv, iot7pèç’ m3706 div, il &qu

xévduv noppupoüv’ ml. 07ps7t7ôv Xpucoüv mi "in.

nov 763v Narration: rôtisseur. putain 76v êv 7? ypotcpîî

inscrivons). MW 01’) Eevocpôv «670 atomisai, discute;

cuy’ypotcpebç, oüdè Gouxudid-nç. limât xâtv idiot pu.-

on? 7tvà;, nom &vayxatd’repov iriserai. 7è x0wôv,

mû. 7*hv &l’tîeatotv 1759i. ultimo; atomiserai. 7fi;

Ëxepaçt xËcv (pûtfi, site); 013x a’upéîwat &pœp7aîvov-

70;. aEv 7&9, à); 391w, 70670 ïdtov i07opiotç, nui
péri) 6u7é0v 7’? oilneeiqt, si 7v.; io7opiatv ypérite»: in,

7(7)v.3’ (hlm: àmîv7œv épandoit «thé. liai. 6’10);

wfixuç’ si; nui pé790v oinptëèç, ânoëlxémw in); si;

70è; vüv &xoüov’raç, 0’008 si; 70?); p.578: 7aû70t auv-

scopëvou; 70Î; cuwpoippao’w.

Alexandre le Grand et Onésicrite.

XL. Ei. de 7è «apennins: 7L; espaneüm, Hi;
75v nolaxeôowœv peptide; sizain»; av voptaeein,

l. ’Ia-tpôç. Allusion à Cté- que comme une distinction su-
sias, de Guide, médecin d’Ar-

taxerxes Mnémou et auteur
d’une Histoire de Perse, dont
il ne reste que des fragments.
Il avait aussi écrit un livre sur
l’Inde.

2. Kâvôuv nopçupoüv, etc.

La robe de pourpre, le collier
d’or, le chenil niséen étaient au

nombre des privilèges royaux,
et n’étaient accordés à un sujet

préme. - Le pays des Niséeus
était compris dans la Parthyène,
près des monts Cuspiens; on en
tirait des chevaux d’une race
admirable.

a. Mia-î). Le sujet est aussi
bien Eevoçôv que Govxvôiônç.

Ces deux historiens composè-
rent leurs écrits dans l’exil.

4. Hfixvç. Voy. page 43,
note 5.
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a l ç l l s n en a i s l .ou; croûton n v.0709tot si «au; suât»; navres-mottas,

s nu si i t n I s lou petov n x0p.y.œ7Lx-nv 1: voguas-7mn. 10.5590913900

705v mi. 70570 &wopv’npovaüoucw, (i)Ç” « t11Mo);

in, ion, 1:90; ôliyov’ oiveëiouv, (Î) ’0v110ix9i7e’,

oinoeotvèiv, d); paieotlst 6’170); 705700 oi dv99œ170t

767e oivocytvtôcxouow’. Ei 3è vü’v minât énatvoüat

mai. àowoîCowou, p.91 flaupécnllçt 0i0v7ou. 7&9 où p.1.-

x9tî) 7M. 7s?) 8516M; 7067p oivocmroîcetv imam;
791v «(19’ 1391.6»; eù’vomv. » ’0p:rî9(p 703v, mimi

7:96; 7è (1.00635; 7è filaient Myey9atpd7i intè9
706 117mm, i311 mi mander» 7wè; ûmiyovmt,

I a. s s 18 a. ’ I lp.0v0v 70070 et; une eLEw 711; cossette; p.570:
7exp-rî9tov 7t0éy.ev0i., 57L p.9) 1759i ZÔVTOÇ ê’79açsv ’

où 7&9 sû9i0xoucw 057w0; évasa 5’4156357’ aïv.

Résumé des conditions morales auxquelles l’histoire

doit satisfaire.

XLI. Totoû70; 05v pot à ww9ocqzeù; i070),
oïpoëoç, àdéxamoç, êlefiôe9oç, 1m99nciot; nui dim-

4. 11;, comme 67s, liaison
surabondante, suffisamment tra-
duite en français par deux
points.

a. H90; ÔMTOV, pour un peu
de temps.

3. ’Ovnaixpne. Onésicrite,
d’Égine, disciple de Diogène le

cynique, accompagna Alexan-
dre en Asie comme commandant

des trirèmes. Il écrivit sous le
nom d’Eloge, et sur le plan de
la erollédie, une histoire de
l’expédition, ou des faits vrais
sont mêlés à des fables absurdes.

4. Taüta, lice ma.
6. ÏÀVGYWÔG’KOUCW. Impré-

sent est ici pour le futur, la
pensée de celui qui parle se
transportant dans l’avenir.



                                                                     

s: AOïmAnor
eeiœç: 91:10;, à); ô mutnâç’ 4mm, 73L cône 66m,

713v: axéqu 3è cnéqmv àvoyæîzœv’, où plus: oûdà

96Mo; vépœv’, cinglé-mâtinera; il :23er.91 dioxy-

vdnavoç inl-duaœwoângvoçl’ lm Siam-hg, eû’vouç I

oïmmv, &Xpl. roi M’est-ripai.) n invaincu îleïov
müde’owoç, Eévoç? êv roi; BLËMOLÇ mû. choix,

œôro’vouoç, àÊœo-ihwoç, où ri 7&3: 3h 11335 3655!.

loynzâpevoç, aîle ri résumerai léyœv.

Sentiment de.Thucydide suries devoirs de l’historien.

XLII. tO 3’ 05v GouxuôîS-nç 35 poila: «:0610

évanoee’rnce, ml. 3te’xpwsv âpsrhv mal modus! coy-

ypotqnx’àv, 69:7»! paillera ôaunactinevov TÔV ’Hpôdo-

il! A. x 1 l N ’ ’ N ivov, aman rou mu. Mouaatç xlnônvau. canon Toc (in-

l. tD: 6 Kœnmôç. C’en mots

se rapportent à ce qui nuit.
2. T6: cône: aima... «dom

ôvopâtœv. Le sans de ce pro-
verbe , attribué , mais sans
preuve, à Aristophane, est par-
faitement clair. C’est celui du
vers de Boileau z a J’appelle un
chat un chut et Rolet un fripon. n
Quant à ce que signifient au
juste les mots aima: et oxéçnv,
lem eommenhteurs sont très- -
divisés, aussi bien, par consé-
quent, que sur l’origine du pro-

- Verbe. Dans ce doute, le mieux
est de prendre ces mon dans!
leur acception la plus ordinaire.

3- Nôptw. Sous-entendu 11.

4. Alaxwônevoç il 6xmo-
noûmvo;, n’ayant ni fausse
honte ni timidité.

5. ’AZpL roü p.13, jusqu’à ne

pas, c’est-à-dire en observant

de ne pas...
6. Ea’voç, étranger à son

pays, dont il écrit l’histoire,
mie seulemem quand il écrit,
êv roi; finalem- Polybe pro.
[capelan même idée (l, 11v).

7. ’Azpl roi) noté, etc. Héro-

dote raconte lui-même, dans des
termes empruntés par Lucien,
que, lorsqu’il lut à Olympie,
devant la Grèce assemblée, les

neuf livres de son Histoire,
l’enthousiasme général leur dé-



                                                                     

un: AEI 1210911111 ZYITPAOEIN. sa

615013 muoi’fel’yaîp mon nilles à; «in. 61377902.,

çew fins? âç ce MPÔV- oiycôvwga’, nul une roi

uuôôdeç’ émézeoôœt, aillât: riva draina». 113w

yeyevnue’vœu «haleine!» mie-3mm: ml-e’mîqev

và xpficnuovl miô-rfleçfiv en; :5 ççovôv x’mo’ôovro-

icropïocç, diç’ si flore Ml mien; rôt auma- navra--

légat, ËXOLEV’, mais «9è; Tôt wpoyeypœuue’vot

duoëiértov’reç, :5 minceur." roi; ëv moi.

Le style historique n’est pas le style oratoire; qu’il vise
surtout à la clarté.

XLIIIJ.Kaî 191v un; vaÉtL’nv? routins; ixia»

à cu’yypwpeùc fixera) par fin; dèpowîzv °, and. 191v

1-71; épumeïocç icXùvm, fin uèv cçodpùv êuismv

ml xâpxœpov", nazi maux?) rai; munition ml dy-

cerna les noms des neuf Muses
[&xpt rot") ml Moümxlmôfivat-
rôt; Blâme nuiroit, évvéazaî,

mirât; 06m; (l, 1)].
4. Krfiuot.Voy. p. n, n. A.
a. ’Ayu’wmua, représentation

théâtrale. Ce mot, employé par

Thucydide , fait, selon toute
apparence, allusion il la lecture
publique de l’histoire d’Héro-

dote à Olympie.
3. Tà infinis;- Ou sait quel

les récits fabuleux tiennent une
grande place dans Hérodote.

A. ’Ena’wu rô xpfiatnov

(taupin), il expose l’utilité
de l’histoire.

6. lût, à savoir que.
6. Karaiââoz, au sens neu-

tre, a pour sujet rù Sueur. --
’Exottv a pour sujetol Ümepov.

7. EU minbar, bene genre.
8. rvéunv, l’esprit (dont il

est animé).

9. (Pawy’w. Voy. page Il,
note a. -iCet accusatif et les
suivants sont. régis, par azuré
sous-entendu et complètent le
sens de uhypæ’voç-.

40. lEpu-nveîatç luxât; , la

fore: de,.l’expression, comme
en latin vim clocutionis.

H. WXGPOV, incisive; vi-
rulente.



                                                                     

61; . KOTKIAN 01’
xô’km rai"; ê’l’CtXELP’IÎO’EGL *, ml. 11v oillnv fig puro-

psiacç demi-mm p.91 noutd’îj reewyuévoç’ aîpXéoOœ

ri; flapie, 0’030 eipnvtxérapov dtaxaiuevoç. Rai.
à un. voïîç GÜGTOtXOÇ âcre) ml. mxvèç °, 1l 15’514

8è sapât; mi nohnxfi’, oint émonpôrwra dnloüv
r?) ûnoxèipævov’.

Le grand point est d’être compris; pour cela il faut
être simple.

XLIV- in: 7&9 "17 MM 705 www; m-
uon; ù-treôéusôœ nappnoiow ml &l’rîôetav, où’rœ 8è

nui ri] (provin: «6105 zig exonèç ô 13963106, dupé");

311mm ml (pavôrowa êpxpowiaou. 7è nahua, imite
àwoçp’rfronç nul ê’Eœ fia’TOU (mondai, pire roïç aiyo-i -

I l i a. I 9 r i tponton; TOUTOLÇ un nom-41men, un a); tu»: Ton;
ranci); ouvtévan, roi); 8è «grandeuue’vouç émaux!-

t x t I îsur. Kan. prix: un axfluaot nanocu-noem ave-nazz.
(bien ml 1è oivamrvldau’rov.’ poindra Ëxouow° ëml

roi; xarnprupévonç’ rôv Coquin! écrouira; incomber?

rob; Myouç.

«l. ’Ayxôlnv rafle Emploi]-

0561, serrée en raisonnements.
a. TeOnYuévoc, armé.

3. Net-:913 pensée; 5601m-
xoç, suivie; mimât, Envie.

4. [lamai], propre aux
annirel. v5- To huonsluevovfle sujet.

5- Elb- 6 npüroç. Pléo-

nasme analogue au latin: præs-
lantirsimus unus.

7. ’AvtnaXOéo’t, qui n’aient

rien de déplaisant. - ’Ave-ru-
rfiôturov, sans recherche.

8. Kamowut’vou, (bien)
assaisonnés.

9. ’Anoçalvu. Sous-eutendu

tà exhuma.

"r ..
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Un souffle poétique peut quelquefois animer l’histoire,
mais son langage. doit toujours élre contenu et se
défier des élans trop prompts de la pensée.

XLV. Kari il pfev 73103!va nommait-u) nul. «poo-
mnésôœ Tl. mû. fiot’nTtX’Îiç, nap’ demi (1.67006670-

t 8 l p i a l i t l a, r lpo; mu nippa-n son suiv-n, un (and 07170va

I h l h l I
wapuraieov. mu. palan; un. vaupaxmtç «supra-7.5.

h N x 9
14mm. AE’ÉGêt 719 «du fiOL’nTLKOU TLVOÇ avépou

ËWOUPLŒIGOVTOÇ rôt émît-Lot nazi ouvcl’LoioovToç ûqbn’khv

N .s vmû. ê7r’ ixpoiv nov mugira»; vin, vau». il! Mg; 3è

ope); èrri TE; BeË-nxa’rœ, et?) pèv millet ml a?) p.5-

ye’eer. 76v leyope’vwv ouvenatpope’vu mal à); En poï-

lw’roc àpowupévn, pt); EevÜÇOUGa 3è tu]? üwèp rèv

xatpèv êvÛouoLôoa’ xivduvoç 7&9 mûr-7,1. «in (LEI’YL-

6104 trapœxwïcat mal. xarsvexôivat s’ç vin 1’71; 7mm;-

er-fiç mpôëdv’m’, d’ion-e 11.004.6sz ustcra’ov’ 11m-

xocürac et?) Xaûtwtï) loti. aœppovme’ov, aidât-Mg à);

t I ç t a l r a à t lIWOTUCPLŒ Ttç un av 10701.; radio; ou pmpov Tl-

l. llap’ 560v, comme, en
tant que, en latin u! pote.

2. Kopüôowra. Les Coty-
hantes, prêtres de Cybèle, cé-
lébraient la mémoire d’Atys,

fils de cette. déesse, par des
danses frénétiques, accompa-
gnées du bruit des tambours et
de hurlements affreux. Leur
nom de Corybaute était syno-
nyme d’homme inspiré, de fa-

natique. Ici le nom de personne

est employé comme nom de
chose, et signifie délire.

3. Httcréov. Sous-entendu
roi); annonçai: , nécessaire
pour expliquer un peu plus loin
eiôôta;. Remarquez cette con-
struction grecque : ustoréov
(ès-ri) mi awopovnréov (roi):
avflpapeîç), équivalente àôtî

(roi); wyypaoeîd milieu-lias
uni. cmçpoveîv.

4. (ITHIOIUQÏG, la manie

5
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Iav 7 1 1 a] n. p F I ayvemt. Apawov ouv 5o matou okoultevç .07: 7g

l l li f l l :1 N ,K Iyvtopç rnv eppqvemv mCç cupwœpaeew, SLOW-am

roi; êtptmiou, à); p.91 oino).ei1rowo ri; popâç.

a Ouf il rosé une armonlé i5 inc e Il nom reIly p l p h d t t d hpoétique.

XLVI. liai. pin: mali cuva-6x7,] 763v ôvopaîrœv
eüzpoîrtp mal géo-Il: yp’fiGTÉOV, 0575 570w &çtGTOÏVTœ

lai cinq rôv’rot’(r w ù in) 057:5 lueuôarao’ tili-
P P A Y t ’ P NI ’ t i

b r I i I x A 5 t v !yov , a); or. fronton, ouvotrrrovrat. To p.5v TOC? amu-
TLOV, si) 3’ oindèç roi; cinéma.

Il faut soumettre les faits a une enquête sérieuse, les
vérifier, si on le peut, soi-même, et, dans le cas cou-
traire, bien choisir les témoignages.

XLVII, Tôt 3è opéypwrat cabrât 0x31 (à; grima”

J houvotméov, «Un QLÏO’NÔVŒÇ nazi Tœlœmcôpwç w01-

loîxtç w552i. 76v œô’rôv o’waxpivovra, mi peinera:

pèv arapévrac Mal. ËCPOPÔVTŒ, si 3è pif, TOÏÇ (2357.9:-

d’étre toujours à cheval. Rap-

procher. de cette expression
celle d’Aristophane : imméd-
uoot pipant (Grenouilles, 840) .

l. Karl pùv taf, de plus.
a. ’Açtoro’wra nui (map-

n’üvm (même construction que

plus haut. Voy. p. 65 , note 3),
écartant et séparant (les mots),
c.-à-d. ne les liant pas de ma-
nière à éviter les hiatus, les sans
durs, les chutes désagréables.

3. Tuflpq’), cadence propre
à la versification. Cicéron, dans
l’orateur (un), recommande
aussi de l’éviter en prose.

4. Hop’ bliyov, peu sien

faut. .6. To phi... 1:6 dé, illud...,
hoc.

6. ï): École, au hasard.
7. Kal paillera pév, autant

que possible. El 6è p.6, et
l faute de cela.
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I 1 v7 1 l x a 7 zcrorepov agn’rouguvoaç TEPOG’EXOVTŒ, mu. 0m; un-

sans; div nç’fixw-m «çà; 7&va il o’zm’ZÔeLav Jupon-

l d l n I 1 au )Ipage!» 1) npocôncew TOI; yeyovom. Kawaweoc min
mû. CTOXŒGTLXôÇ Tl; mû. auv65nxèç° 106 «flaveu-

répou âme).

Après avoir réuni les matériaux de son œuvre, l’historien
introduira dans cette masse informe l’ordre et la beauté
du style.

XLVIlI. Rai. érenâàv aîôgoîcp oïmtv’w î Tôt

717151671, wçôroc ph üîrtîwsn pi 1v. cuvuçawa’rœ

î au l N I 9 l Il l î1117m, mon maya rougira) «7.1715; en mu 18L-

I 7 7 l l l î I saçôpœrov. ELTŒ amen; 711v 715w , enrayera) To

. I i 1 N z . x 7’AOÛÏÀOÇ, un ypœvvurœ 11.1 7min, un 6111111755570),

mai. éueuzzérœ.

Il embrassera d’un coup d’œil toutes les parties de son
sujet; dans une bataille il considérera moins les inci-
dents que l’ensemble, et ne laissera dans l’ombre aucune
face de l’action.

XLIX. liai. ô’lœç êome’rœ 161:5 7G) 1’017 ’Oym’.

x5 v i r N o l N Apou Au. , 197L un: mV nov aurorale»: 0977111»! 7m

r ou V 8s x N l w 3 s l sopmvn, dPTL a TIF! Mucœv. Kawa mon 7a? Lou.

4. ’Aôsxaarôueot hm
putatif équivaut au superlatif,
en sousneutendunt 161v âÀÂmv.

2. Eîxa’wuev âv n;,on peut

supposer.
3. Euvesnxôc, capable de

construire un ensemble de....
A. Agi. Allusion au com-

mencement du treizième chant
de l’Iliude (vers 4 et suiv.) :
Aü’rèç 8è (Zeus) «élu rpénev

650-5 (pataud) Nôoçwjç’ 11me-

nôlmv Gpnxôv anopégsvc:
du, Muaôv 6’ àrgaudlwv.

6. Kami mûron, suivant cet
exemple.
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s t A! x s ( l a! t z xauroç apr: un 1a PŒELOLWW idiot 090cm, mon 3n-

"Àoôrœ vîyîv oit: êtpaivsro dm?) oiqa’ 134111106 6953115

Il x l a. f 1 s l fi l191185 Ta Hepcow, en: «(142011905 en uaxowro.

l î l «A l N d n l d IKm av ami-1.1 (le 1-9 wagon-ouin un wpoç av p.590;
épeire), (L718, à; ë’va iriez-fa il] wazôv, si tu?) Bfaauzîdaç1

7L; sin wptm’ndôv, il Anuoaeëvwç’ àvaxôwrœv Tùv

êwiëacw ’ à; TOÙÇ crpm’nyoùç (Lèv Tôt wpôra, mi

si n wapexùeôaowro’, xoîxsîvo âxouéceœ, mi rima;

s r z t s l Il a s xmu mm www; mu emvorqc 5102m. Ewetôow de
&VŒELLXÔŒO’L, mur?) âcre) "Il (Léa, mai (Layon-rondît»

7615 (667’559 êv Tpuroîvz. i rai ynyvôuevoc, nui cuvâm-

ze’rm zani GUHÇEUYÉTŒ.

l . Bpaaïôaç. Cette exception

est justifiée par les paroles de
Thucydide, racontant le siège

.de Pylos (1V, u-xn) : Ilévrwv
8è Qaveptbrwroç» ô Bpaaiôac
Éye’vero. Il ajoute que le géné-

ral spartiate, en s’élançant le
premier (npoamôôv) sur le ri-
vage, fut grièvement blessé par I
les Atliéniens.

2- Anuocôa’vnc. Ce fut Dé-
mosthène qui repoussa l’attaque

dirigée contre Pylos par Bra-
aidas.

a. El î! mpsmhücavso,

s s’ils ont prononcé quelque ha-
Tangue.

4. ’Ev murin). Lucien com- .
pare ici encore l’historien à
Jupiter: K90; rôts ôù xpüazm
«(trip étiraws râlant: ’ ’Ev

5’ étiez: 560 zips env-1.157.950:

(intitula, Tpu’xov 0’ innoôoî-

(un mi ’Axomïw lançon-ré)-

vœv. (IL, VIH, 69 ) La même
idée est ainsi exprimée par Vir-
gile z «Jupiter ipseduas æquato
a examine lances Sustinet et lista
a imponit diversa duorum. n
(Énéida, x11, 72a).
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Qu’il sache passer rapidement d’un point à un autre,
et soit, pour ainsi dire, présent partout.

i a» l l n I j t aL. Km. mon. TOUTOLÇ PGTPOV macro) , un eç

N ixôpov p.1)3’ aîneipoxcflmç’ umlè veapœç”, aïno: ée;-

rliœç aîno’Àue’aôœi ’ mû. créa-oc; êwaôôaî 7C0!) rouira,

êw’ suivez” ueTqËawërœ, in: notre-rafla L site:

a I x ( l s a 7 a. s iemmura) 1136m, ONOTŒV suivez man mu fipoç
min-ac GWEUSEITCO, nazi dm ouvert-(3x; épanouira)”,

. mi. peraneréceœ aîn’ ’Apueviaç uèv eiçMndiav,

êxsïeev 3è êOl-PÇ’IÎËLOCTL évi° à; ’lËnpioww, 15de à; ’I’m-

New, à); u-ndevèç xatpoû’ ànokinowo.

L’historien n’est pas responsable de ce qu’il raconte, mais

seulement de la manière dont il le raconte ; son triomphe
est de faire croire à ceux qui l’ont lu qu’ils ont été
eux-mêmes spectateurs des événements.

LI. Milton 3è xu’râwrptp êomuîacv TWLQÆGXÉ-

69cc 191v www 0266M) mû. arL’ÀmÇ) mi. o’mçnêsî.’

l. Mérpov énéorw. C’est le 7. ’Exsïva. Ce second éneïvu

précepte de Boileau : s Qui ne
sait se borner ne sut jamais
écrire. I (Art poélique, I, 63.)

2. ’A1tsipoxcilmç, sans goût.

a. Neapâîç, avec une prolixité

juvénile.

4. ’Axolus’aew, qu’il se tire

(de son récit).
6. Tchao... ëxeîva, comme

hæc, illa.
6. Katsn’sim. Souwnt. st)

«pâma (le sujet).

désigne la même chose que
mûron plus haut.

8. ’OuoXpovsîrœ, qu’il soit

partout en même temps.
9. ’Poitfiuan évi, d’un seul

sifflement (de trait), comme un
trait.

40. ’Ianîaw.Voy. page 47,

note 4. Lucien continue de
prendre pour exemple de mn-
tière historique la guerre faite
de son temps par les Romains
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x I 1 v x ç É a 8’? x i ..To nsvrpov , mu. 0mm; av EQ’IITOCL 77.; (sagou; nov

E970»), TOLOLÜTŒ zani Savarin!) mûrit, Stécrpocpov 3è

rapinai»: in èrapôcynum y.-n3év’ où yàp 636m;

TOÎÇ fm’roçm’ ypéçouaw, cillât Tôt uèv 15167166-

(Leva Eau and sip-rfcsrou’ ’ remparant yin? 353-4. Agi

si [y t a a. s I , i n s 1 ila catgut mu amen «un (oc-ra ou TL amour. C7;-
Tn-rëov min-03.2, 9’003 rima; E’LITCOJGW. "010); 3è volu-

l t c l l 8, 5lcreov 10v tampico: auwpacpovra (bât La; "n ripoit-
rëkt mimai êomévm in 1A7ixaue’ver.’ fi up” aïno)

9 l 78v x .3. . N x a v ’Exewœv. Ou a un? ou examen mucor; 7) apyupov
il: â7.e’(pavroc’ i. T’hv si).an film êwoiouv ’ 0’003 ri uèv

contre les Parthes. Il ne peut
donc ici être question de l’Es-

pagne, comme quelques-uns
l’ont cru.

4. T6 zâv’tpov. ll s’agit
sans doute, dans la pensée de.
Lucien, d’un miroir de métal,
convexe ou concave, danslequel
l’exactitude du centre est d’une

importance considérable.
2. "no-n59 Toi: ê’hTOpGL,

comme pour les rhéteurs. Les
jeunes gens qui fréquentaient
les écules de rhétorique compo-
saient, d’après l’indication de

leurs maîtres7 des déclanmtions

sur des sujets fictifs et bizarres,
où tout était à inventer. Telles
sont les Controverses de Sénè-
que et les Déclamalimu de
Quintilien. -- I’Pâçouat, par
syllepse; on a dans l’esprit oi
WYYPWIÎÇ.

3. ’Ecrt, existent, ont une

réalité. Remarquez l’accentua-

tion de ce m’ot en pareil cas.
- moirerai, seront racontées
(par d’autres).

4. d’etôiqt ..... ’Alzaua’vst.

Toutle monde connaît l’lnidias,

l’ami de Périclès, et dont les
principauxcliefs-d’œnvrcétaient

le Jupiter d’Olympic ct la Mi-
nerve du Parthénon-Praxitèle
fut, après lui, le plus célèbre
sculpteur de la Grèce; on a des
copies authentiques de son Cu-
pidon, de sa Vénus de Cnide,
etc. -- Alcamène, moins connu,
était un élève de Phidias.

5. Tu), attique, pour un.
6. ’E).écpowra. En latin ,

comme en grec, le mot qui
veut dire éléphant désigne aussi

l’ivoire z a In (oribus pugnam
n ex aura solidoque clephanto
c Gangaridum faciam. n (Géor-
gigues, HI, 26.) La statuaire
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6765915 mi wpoüweÊe’Élmo, ’H’Àeiœv il; Ninmimv

il 5 I 1 I . c 8l l! I I11 Aç’ysuov «moyenna»! 0v. a ewkowrov nove»,

mû ê’fiçmv Tèv ê7râçmv1’a mû. 55,56») mai êïcolllœv

x i a [a C x a z e C u «a. i auau lippu p.1. ov nanan-11v L ov Tu) xpuctp un mure

5 r 1 v N 9 si 7 l b ïav 71 751w; aunov, a; eov mamamouchi 111v

r! æ 8 1 i x w l J;mon). Tomurov n en zou. To mu cuyygaçwç 59-

9 x 5 3 z i I i a70v, au; xaùov mesa-Gai Tac «tarpan-weva, zou au;

si a ’ l a à N? , l i a;manu; avapywrœm un ELÇOLL auna. Kan. 071v
7L; oîxpoæôuevoç oï-rrrau garai rouira 695v rôt 1576.

navet, mû p.573: 70510 êwaw-îj, 161-5 3-): 161-5 oit-429i-

Êœrcu mi «à: oîxaïov ëwzwoy aima-nef 1-6 ê’çyov

76:6 T7,; lampiez; d’euiiqz.

chryséléphantine, qui employait
à la fois l’or et l’ivoire, en af-

fectant l’ivoire aux parties nues,
paraît avoir été inventée par

Phidias.
4. ’Hhiwv... ’Apyeïœv. Le

nom des Ëléens rappelle le Ju-
piter d’OIympie; celui des Athé-

niens, les œuvres de Phidias et
de Praxitèle; celui des Argiens,
la Junon d’Argos, due au ciseau
de Polyclète, Argien lui-même,
et qu’on pelu s’étonner que

Lucien ne nomme pas parmi
les grands sculpteurs. Il faut
observer aussi que Praxitèle
page pour n’avoir sculpté que
le marbre et l’airain, jamais l’i-

voire.
2. ’En).at-rov. Ce mot pa-

raît devoir être entendu al)-
solument, plutôt qu’avec flé-
çavta pour régime.

3. ’Enplov... mua-6:). Les
statues d’or et d’ivoire avaient

une ancrasse de bois sur laquelle
l’ivoire se posait par lames, et
qui soutenait la dorure des au-
tres parliez.

4. leovouficaafim ,
ployer.

5. El; xalôv a le même sens
que si; ôéov, comme il faut.

6. El; ôûvauw, autant que

em-

’ possible.

7 . huila-495 est analogue icl
anlatin lulit dans ce vers d’Ho-
race : a 0mne tulit punctum
a qui miscuit utile dulcl. a (Art
poétique, au.)



                                                                     

72 [manum-
Un préambule n’est pas toujours nécessaire; une exposi-

tion bien fuite en peut tenir lieu.

L11. HoÉwœv 3è ’h’â’n napeaxeuœcue’vœv, nazi

dupompiacrov aux «on ironiserait 11v &pxùv,
ônâ’racv in?) mima xareweiy’ç’ 76 17963ny 7:908L0DWÎ-

l I à a. I . 8 l a si x I6166m Tl. av up meeting) manu a mu rare
(99mm) miseront, 76:) ânocaqaoüvn flapi 743v
lex’rëœv’.

L’historien, en tout cas, n’a pas, comme l’orateur, à sol-
liciter la bienveillance; qu’il se contente d’intéresser
par un plan lucide et judicieux.

LIII. bru-610w 3è mi (PPOLtLLOlZ’anl, aïno 300W

p.6vov îpîe’ran’, aux, (23671739 ci ë’rîropeç, c’en?) Tpiâ’w,

9 x x ... a l 5 x i i a l«ne: To me euvowtç TEMPELÇ, 1179060ij itou. eupat-

Oeww aïmopvîcev.” TOÏÇ &xoûoum. Hpoaéîoucr. uèv

i 9 N si 8 l I r i l a 9 Iyang ami-(p, m 51.61; a); 11:39:. peyoùœv 1) avayxauœv

oizeiœv’ ’71 Xpnciuœv êpeî. mincie-î; 3è mi cette?)

4- Kan-5min, nécessite. I 4. ’A-nà ôuoîv &pEs-rm, il
2. Auvoîuet. Voy. page 39, commencera par deux choses,

note 4. c’est-à-dire il emploiera son8. Tif) àfioawpo’üvu «spl- préambule à obtenir deux
tcîw lexte’œv, parla clarté qu’il choses.

répandra sur les choses qui doi- 5. T6 r7]; lûvoiaç, le fichu)
veut être dites (ultérieurement). de la bienveillance.
Le participe neutre précédé de 6. Eünopfiael, il inspirera
l’article 14,") équivaut au gérou- (sexy rare).

dif endo et marque la manière 7. leeimv, de nature à
dont on fait une chose. les intéresser.
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1-8: 56759:1 WOL’IÎGEL, «in; airiez; npoexrtôe’uevoç mi

nepiopiCœv rôt xeqaaûawt’ 7639 yeywnuévœv.

Préambules d’Hérodote et de Thucydide.

’ le. Tonoô’rouç emmuriez; ci ëPtO’TOt 15v Guy-

ypaça’œv ËXPYÎGŒVTO ’ ’Hpo’Èoroç uèv’, à); in): Tôt ya-

3:69am êEir-n’m et?) musai) ya’v-nTaL, peyaîla nazi

(lampants-73: livra, nazi 10151.00 vixaç rE’XÀ-rwmôtç 3-n-

loüvrot mû. fiera; Bapëmpméç’ Gouxudiâ’nç 3è,

uëyow Te mû. cuire»; êkcicexç guetteur. nazi alëioloyu’wa-

10v mi peau) 1’653 npoyeyevnuëvœv êxaïvov 105v m’-

).ey.ov’ ’ mû. 78L? nue-épura êv clin-(î) (LE’YOÔa EuvÉÊ-n

yeve’cÛou.

Là narration doit être égale, unie; tontes les parties qui
la composent doivent s’enchaîner naturellement.

LV, M518: 3è 1è «podium, &véloyov” roi;
wpoîyuaaw il unxwôuevov in fipaxuvôuevov, EÛŒÇ’hÇ

mi sûoîyœyoç’ gara) fi ahi ripa divine-w uerËacLç.

"Aan 7&9 &rsxvc’ôç 76 10min: cône ri; ide-opiat;

Ënfiynmç gouapai êc’nv’ dieu 121?; ri; Êtn’flîo’ewç

4 . Hsptopltuv 161 modulation,
précisant les points principaux.

2. ’Hpôôoroç név. Sous-

entendu coyypo’ulaou. mal.

a. Kari rai-ra, et qui plns est,
et surtout. Formule habituelle
pour faire ressortir une idée.

4. Tèv «6141m5 la guerre
du Péloponèae.

5. ’Avâloyov, adverbiale-
ment, d’une manière propor-
tionnée.

6. ’Eüaupùc ml eüâymyoç,

facileet bien amenée.
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âge-rai; nuranenocu’rîeôm, hie); Te nazi 0114163;

wpoïoüea nui «in? timing, être pi npoû’xew pin

l Il x x s l 1 Nnozlozwsaeazz. Emma ":0 caçeç enowôurœ , 71.1

Man, à; Ëqmv’, peunxozv-nue’vov nazi ri d’un-nept-

N3 ... l r z 5 i x 7 Nfilon-ç un: arpentez-rom. Mulot-a yap nazz avril;
menez noz’n’caz’, nazi 10 vrpzîrrov’ êëepyozcaïuavoç,

s l x 8 z 7 l 7 9 N i v larmiez To eurepov exopevov «mon nazz «Mezzo;
7967m)” cuvnppocue’vov, à); un ôtanenâpeazz”, pmSÈ

SLW’YWIGELÇ nolïèzç eivozz oiXÀ’nÔxozzç napanezuévozç, in"

oiei T?) wpâwov la?) deurëpzp un yez’wfiv p.6v0v, aillai

nazi nozvœvsîv nazi oivoznenpâcôozznoz’ràz æâz oinPozw.

La brièveté est d’autant plus utile que le sujet est plus
abondant : elle consiste surtout dans le choix des faits.

LVL Taixoç” èni iriez Xp-ficzuw, nazi poindrez

si un chopiez 75v lent-étui; ei-n’ nazi 1051:0 nopize-
06m 79’): tu): TOGOÜTOV in?) 76v ôvouaîrœv fi guipai.

l. ’EnsszEî-rw. On a dit,
par une métaphore analogue,
que a la clarté est le vernis
des maltres. n

2. ’D; Éçnv. Voyez ci-dcs-

sus, drap. xuv.
3. Evunspznlonî), l’enchaî-

nement, l’étroite liaison.
4. ’A-rrô).uraz, aisé (mot à

mot, dégagé).

5. Horne-u a pour sujet ô
cuwpmçzûç.

6. To npürov, le premier
point du récit.

7. ’Exôuevov, attaché.

8. ’Alûaeœç 196m4), comme

une chaîne, ou plutôt comme
l’anneau d’une chitine i l’anneau

voisin.
9. Azmtnôoôaz. Le sujet

est aurai, sons-entendu.
40. Karà. Tôt âxpa, par les

extrémités. Cela veut dire que

ce qui tamine une partie du
récit doit être en même temps
et naturellement ce qui oom-
rnenœ la partie suivante.

H. Tzixoç, le kièveté.
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nov ôaovio’mè 745v wpœflwîrœv ’ haïe) 8è, a? maga-

Oe’ocç [Lèv Tôt W95; mi vînt»; &vacaïa, le’yozç 3’

hmm; Tà parafiez. Mainav à? mi wapœ’ÀemTe’ov

«and. 0133?. 7&9 91v êcnàïç rob; (pilota, mû. 7:06:11

â napecxeuoccpe’voc’ ôtât 101570, êv picon; TOÎÇ rég-

pact mû. TOÎÇ ôpvëotç xoà lamina: TOGOLISTŒLÇ mû.

duo-h &ypîonç mû. laquoit mû. û’n’oyocarpîom  mû.

aafiéçsnv’ ève-écu; mû Ëwoç, aï n xaîxeîvo wap-

ecxeüacro’ égalisa; 3è 763v eûtekaîs’pmv.

C’est particulièrement dans les descriptions qu’il faut se
montrer sobre : exempies düHomère et de Thucydide.

LV11,’MoÉ’Àwm 3è cmzppovméov êv mi; «in

ôptïw fi firenyô’w ’91 worupfiw épymveïmç’, à); p.91 36-

I . a   a l e 8 lvap.w 107mo ocrenpoxalœç maçem www ou 0mm;

  x m n- ! x I l a , a lmu To «(mon 390w, fidçetç 772v wropww’ un oh-
yov wpoaaLIIeiæLavoH, 105 yç’ncitmu mû. GŒÇOÜÇ Ëvexa,

FSTŒË’IÎG’Ç, êchuyàw 76v En 76v à) «(à figiwmn

mû T’ÏW Tonaômv (facto-w hyveîavs, oïov ôpqîç In

mû. "GELflpoç à); yeyalôcppœW Trous? tairai. 110m-

4. Aéym 6è, et, et j’entends

par là que...
2. Mâhov ôé. Expression

employée pour Enchérir : il y
a plus, il y a mieux.

3. Kai mina à nagea-nua-
cuéva, et que des mm de toute
sorte aient été préparés.

4. thoyao-rpimç, mines de
truie

5. Eanipônv, salaison com-
tanne.

6. Œpynveimç, descripdons.
7. IIpoaaqla’qLevoç. Sous-

entendu mûron.
8. AzxveiaV, appât.
9. ï): peyotlôppwv. La

construction est: 010v épi; à):
mi "041.1190; [.LCYGÀÔÇpwV 1:

«ouï.
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7h; il»), wapaeeï TÔV Toîwroûml mi rèv ’lEiovœ

nazi. Twuèv nazi Toi); chleu; Ei 3è HapGr-Ïwoç’ii

Eûçopiwv’ il Kethianoçi ê’hye, miaou; 31v oie:

iman «à 33:99 0,5191. wpèç TÔ Xefloç mû Tavroîlou

’h’yayev; aira miaou; Env ’IEiovot êxühos’; Minet;

3? ô 001214213387); 1616;, ôli’ya me") rocoôflp airiez

TOÜ 167m: Xpncoîuevoç, GléqlaLII ô’wœç 930i); éclora-

Tou, il (L’nZIÎV’IIKLŒ êpy’nveüoocç, ’91 nohopxiaç GZÎPÆ

8111030719, oîvocymî’ov mû Xpetôzlsç av, il ’Emvto-

Minis exigu il Eupuxouoiœv .ÀLFE’WX. "010w un!

yàp 16v 10min SMTETm, 1.1l. naxpôç aima clou-fi,
où fit moqua-roc, êwô-noov.’ de? 7&9 01’510) 16 Toi-

4. To’wralov, etc. Homère, lui des fragments dlélégies, des
dans l’Orlyssée (XI, 676-592), hymnes et des épigrammes.
consacre six versàTityeetonze C’est un versificateur savant,
à Tantule; il ne parle pas mais sans chaleur, et souvent
d’Ixicn. i obscur. -- Quelques-uns pen-

2. Hupûivtoç, Plrlhénius de sent, mais sans preuve, que
Nicée, poète grec estimable, Lucien a voulu désigner un
qui fut amené à Rome comme autre Callimaque, neveu du
prisonnier, dans la guerre de précédent.
Mithridate, et mis en liberté 5. ’Enülwt. Ixion émit,
en faveur de ses talents. dans les enfers, attaché par des

3. Eôqaopiaw. Euphorion, serpents à une roue qui toub-
antre poële grec, né à Chalcis naît sans cesse.
en Eubee, fut commis par An- 6. Minot: bé. V0]. p. 76,
tioclms le Grand à la garde de note 2.
sa bibliothèque. Ses œuvres, 7. finiriez. Construisez: p.5).-
aujonrd’hni perdues, émient lev 6è 616w; 5mn; à 900w-
nppréciées un temps d’Anguste. l ôiônç...

5. Kaniuotxoç. Callimaque, 8. ’Emnolüv. Voy. p. 58,
né à Cyrène vers 320 av. J. C., note 8.
fut en faveur nnprès de Ptolé- 9. Tà «pâypara, les circon-
me’e Philadelphe. Il reste de i stances (de ce fléau).
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70g, nazi là); queôyovroç zigzag êwzlœnëaîverazt azz’n’oü

Tôt yeyevnnê’vaz, fiollâz ô’vraz.

Si l’on fait parler un personnage, qu’on lui prête le lan-
gage qui lui convient.

fi il N
LV111, Hv de: rare nazz 7.67m); êpow-rai 1’th

(le-n’a?) eiaoiyew’, Fil-ÀLGTŒ ni» êozno’raz au?) naos-

(me) nazi et?) fiai-Watt oint-fez leye’cew ’ ê’mwaz (à;

adnée-Tara nazi rouirez t WÏ’ÏW a’zzpe’irazi son rote nazi

r N i a a m x a I apnropeucazz nazz am agui 7m; un; "hoyau; az-
vâmraz.

Que les éloges et les accusations soient fondés
et pleins de mesure.

VLIX. Ewazvoz (Liv 7&9 il 4,03m mon mouc-
yæ’von nazi nepieonelntte’vm nazi aimnozpaîvrnron, nazi

[Let-à ainedeiîezov, nazi TOCXGÎÇ nazi in): a’z’nazipoz’, étui

s; N8 l 3 a N z a I ig x a x 5ego) TO0 LXŒGTIIPLOU enszvon un nazz 7m azurnv

Geowopmzp G airiazv gît-zig, cpthfit-zfil’nyfivœç non-hyo-

4. Eioa’zysw. Quelle que I 3. ’EEw TOÜ ôznao-t’npiov.
soit la beauté des discours fictifs L’historien nies: pas devant un
que les anciens historiens ont tribunal.
mêlés à leurs récits, la critique l 4. Kali, et (sans cela).
a décidément condamné ce pro- 6. Tùv aürfiv suivi du da-
cédé comme contraire à la vé- l tif constitue un hellénisme fré-
rité de l’histoire et comme pro- l quent : la même qua...
pre à y introduire l’abus de la l 6.6:on6u1rzp. Théopompe,
rhétorique. de Chic; disciple d’Isocrate (qua-

2. ’Anaipm. Sons-entendu trième siècle avant J. C.), avait

larwaazv. continué, dans les Hellénique,
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æ N I x 8 gr I scouva. nov filèteront, nazi LŒTPL m «anonyme,» "m
manif, à); XOLTII’YOPEÎV pâme»: î ioropeïv Tôt 1re-

mayyévaz.

L’historien livrera, sans se prononcer, les faits merveilleux
au jugement du lecteur.

LX Kazi ’iv nazi 500; si TL nous Té’Ol le-. féal il, Ç p il. . o ,
I v v s l I a , 1 I7.150; (Les), ou pan mot-corso; wœvrœç, un av 1.1.5019

N i s
(hâtée; TOI; 57:0); Env êeûœow avinais-oust flapi av -

s h
TOU’ si: (l? a’znivzluvo; nazi me; oüôs’regov auriges-

réai-590;.

En résumé il bravera les jugements contemporains, ne
recherchant que celui de l’avenir.

LXI. Tè 8’ 610v êneivou pot pe’yxnoo (nantai-

ni; 7&9 et m’a-ri épris), nazi in): mais; «à fiŒPÔV p.6vov

ôpôv vaine, à); ci vÜv’ âwaztvëozovrazi ce nazi nini-

cmaiv, a’zDà 1-05 wigwams-o; aizîwo; écroxaans’vaç,

WPÔ; Toi); émettez pointai) conçues, nazi razP’ émi-

vzov (imitez. rèv nicflàv TE; ypaç’fiç, à); l’y’nraii

x x N 2 w 1 3 s l a s 7Jimmy oau’ « Enewo; navrai eleuôeço; avant: -r.v

l’histoire de Thucydide, et ra- 4. Amrptôfiv notoupivq)
conté, dans les Pùù’ippiqucs,

les événements de son époque.

Il avait écrit, entre autres ou-
vrages, un abrégé d’Hérodote.

Les anciens faisaient grand cas
de cet auteur, mais on lui re-
produit en général de ln ma-
lignité dans ses jugements.

se «pinta, faisant (de) cela
un amusement, s’y complaisant.

2. ’Qç, dans l’espoir que. -

01. vüv, et plus loin un); Emma,
sous-entendu âvôpmot , iv-
embuons.

3. ’Exaîvoc [LÉVTOH voilà un

homme qui...
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nazi rage-noirs; item-(if oürlèv 0133i nolaznsurznèv
oûzl’e doulorrpevrèç, 0’000 ail-fiesta êni ruiez. n Toü’r’,

si oœçpovoin "rag, ûnèp fléau; riz; vÜv élucidai; Gain

3cv, 031m; oliyoxpoviou; 0561;.

L’architecte Sostrate.

LXII, 109?; TÔV Kviâiov êneîvov éaxzrrén’rovaz’,

7 1 l a x I s x a x A 1ozov enomoev; Ornoôoymoaz; veto TGV am T’a (bazar?

WP’YOV, p.5’yzzr-r0v nazi willis-roi! 397m a’maivrzav,

- à); nupos’îowo a’zvr’ caïn-06 "roi"; vazurLMozLëvoz; rirai

wok) 7’75; Balairr’nç, nazi in): naz’rachépowro si; 191v

HazQazL-roviazv’, Traz’yyvailten’ov, (’33; (pamv, oüoazv nazi

w v a l n s cr v N nazçunrov, a TLÇ EKJJÏEGOL si; raz apparat. Oznoôoym-

ç l Il V i i N I lcaz; ouv ce 297w, evrloôev par navrez 7m hem To
, sans ô’vop.az ânéypatlaav’ iranien; 3è avive) nazi

’s I a l l Il a. l I) Iamnazlotlaazç, engrenage vouvoya TOI) 7.018 [anharm-

fols ébranlé par des tremble-
ments de terre, s’écronla tout à

célèbre dans sa patrie comme fait au commencement du qua-
architecte, fut appeléen Égypte tonième siècle. - On n donné

4. Kviôzov... àpxzrénrova. l

i

par Ptolémée Philadelphe (285 , le nom de 71mn: à tous ceux

i

I

Ë

Sourate, de Cnide, s’étant rendu

avant J. C.). Il éleva dans l’île qui ont été construits depuis
de Phares, réunie par un môle pour la même destination.
à la ville d’Alexandrie, une 2. Hapawoviaiv (sons-eut.
tour en marbre blanc, haute Galion-av), la mer, les parages
de trois cents coudées, au som- de Parétonium on Ammoniu,
met de laquelle brillaient pen- ville située sur le territoire
dant la nuit des feux qui gni- libyen, mais comprise dans les
daient les navigateurs. Cetédi- possessions de l’Égypte. ll y
fice, une des sept merveilles du avait de ce côté des syrtes ou
monde, après avoir été plusieurs bancs de sable très-dangereux,
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,8n Il l 9 I à l I70;, et mg, 07:59 un. eyévero, mon) ohyouexpovou
cuvexvvecoôyeva nèv Tif) XPËGlLOCTL Tà ypéuyaw,

êxçmcâuevov 35” a Eécrparroç Aeîncpoivouç Kvî-

3Loç 0501"; cœ’r’ïzpcw ûwèp 75v filœïCope’vœv. » 05-

1-0); 003’ êxsî’voç êç 76v 1-675 xanpôv oùÊè Il») min-01.7

! l Il I t l ’ a 5 l a» i lfilm 70v ohyov empan, un et; TGV vuv un æov

9 n Il il 1 I 1 l i l a au .e«en, ŒXPLÇ av écu-111x11 o «1,970; mu. un?) aure!) a
TÉXW) ’.

Que l’historien prenne Sostrate pour modèle. Quant à
Lucien, s’il n’est pas écouté, il a fait ce qu’il a pu pour I
l’être.

LXIII. X991 Toïvuv nazi 173v inopiaw olive) ypé-

(pecllau. à»! TÇ) a’ÛmeeÎ Faim 7:95; T’hv pilleu-

7 l Dl i I l i (si nson; 511.130; une? cuv 101auto; 7:90; To 11 u rang
vüv êwawoqu’vmç. 0516; son. xavôw ml (niella;

lampion; Smala; lied si ph araôym’covrai TLVEÇ

g m 7 u n a x a ! 1, 5 a. z .amaril], au av 6X0; , mu en; 350v AELW yeypommr.

C l i Isi 3è p.91, xaxüharou o mec; av Kpoweup’.

l. ’Afinç üv, un: que. jointe à raplatifou au subjonc-
2. Téxvn. Lucien termine, tif équivaut, dans plucieum cas,

comme i111 commeleé, par une au futur.
anecdote qui laisse le lecteur L. El; ôéov, utilement.
sous une impression vive. 5. Kexûharau êv Kpowsùp.

a. in 5x01. La particule au, Voy. le chap. m et les notes.

FIN.

Imprimerle générale de ch. Lahure, rue de Fleurus, 9, à Paris.


